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PRAMONES IR PREKYBOS DRAUGIJA 


„ZJEDNOCZENI PAPIERNICY“ 


VALDYBA: VARSUVOJ, UL. KROLEWSKA 43. 


TELEF. Ne Ne 281-92 ir 27-93. 


Popierio fabrikas — Naujuosiuose Jam (w Nowych Werkach prie Vilniaus). 


Telefono Nr. 322, 


Fabrikas produkuoja: 
SPAUSDINAMĄJĮ, LAIKRASTINI, 
ILIUSTRACINI, ALBOMINI, 
RAŠOMĄJĮ, KOPERTINI, TAPETINĮ 
ir GILZINI POP!ERĮ. 


NOWD-WILEISHA FARRYKA MASY DRZEWNEI | PAPIERU we mimi 


FABRIKAI: 1) Kučkuriškiai — Popierio ir Medžio Masės fabrikai, 
2) Naujoi-Vileika — Medžio Masės Fabrikas. 


VALDYBA VILNIUJ 


PAŠTO B Wee SC Masy Drzewnej i Ba u Wiln adre: UL WILNO. 
reik adresuoti pou: E Genes th ak Talis St C QE. Fabriko a— 
Ziro saskai štai Lenkijos k nk Polski), Vilniaus Skyrius. Einamoji sąskaita: Ee s Bankas (Bank Han BEE e) 


ank: 
o Skyrius. 


BANK 


ZWIAZKU SPOLEK ZAROBKOWYCH 
AKC. B-VÉ 


ODDZIAŁ w WILNIE CENTRALINÉ INSTITUCIJA POZNANIUJE 
Pagrindinis kapitalas 20.000.000 zł. 


ODDZIAŁY: 


UŽSIENY: Wolne miasto Gdańsk (Dantzig) Paryż (Paris 82 rue Saint-Lazare) 


[EE NRK SEO 
1. BIELSKO 6. KIELCE 11. RADOM 
2. BYDGOSZCZ 7. LUBLIN 12. SOSNOWIEC 
3. GRUDZIĄDZ 8. LWOW 13. TORUN 
4. KATOWICE 9. LÓDZ 14. WARSZAWA 
5. KRAKOW 10. PIOTRKÓW 15. WILNO 


ATLIEKA VISAS BANKINES OPERACIJAS 


PREKYBOS BANKAS VARSUVOJ, AKC. B-VÉ 
(BANK HANDLOWY W WARSZAWIE) 


CENTRAS VARSUVOJ 


Vilniaus skyrius —Mickevičiaus g Nr. 17 


vis a vis St. Georges Viešbučio — Telef. Ne Ne 1-83, 5-27 ir 12-66 


SKYRIAI: SKYRIAI: 
RARANOWICZE ŁÓDŹ 
BĘDZIN POZNAN 
BRZEŚĆ n/B PLOCK 
CZĘSTOCHOWA RADOMSK 
KALISZ RADOM 
KATOWICE RÓWNE 
KOWEL SOSNOWIEC 

LUBLIN TOMASZÓW MAZ. 

Lwów WLOCLAWEK 
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UKIO 


IZOLIACIJA 


Die wirtschaftliche Isolierung 


Lietuvos— Vokietijos prekybos su 
tartis turėjo iššaukti karštų protestų 
Lietuvos visuomenėj, suprato, 
kad Lietuvos ūkio nepriklausomybė, 
o paskui ja einanti ir politinė nepri 
klausomybė tapo parduota stipriam 
kaimynui Vokietijai 


kuri 


Jeigu dabartinės ir ne- 
leido 
stipriai pasireikšti spaudoj ir viesuo- 


se susirinkimuose, tai savo sielos gi- 


sąlygos 


tiems protestams ganėtinai 


lumoj kiekvienas lietuvis pajuto di- 


delj susirūpinimą del savo krašto 

likimo, 8 
Vyraujantį ūpą Lietuvoj, labai ge 

Taigi Vokieti 


baimės, kad 


rai nujaučia vokiečiai 
jos spauda nerimsta iš 
atmosfera, 
gali rimtai apsunkinti jiems išnaudo- 
Jimą tų laimėjimų, kurius jie gavo 
dėka dabartinės valdžios politikai. 
Tuos neramumus išreiškia Berlyno— 
Karaliaučiaus rytų reikalams skira- 
mas spaudos organas "Die Ostwir- 
tschaft" savo 9 — 10 n-ry i$ sausio 
men. š. m. Tas Laikraštis ištikimai 
tarnaudamas tradiciniam interesui— 
Drang nach Osten, 
dyti jautrumą lietuviškos opinijos del 
vokiečių planų Lietuvoj. Kaslink pro 
testų. kurius iššaukė Lietuvoj suda- 
tymas prekybos sutarties su Vokie 
tija, jis rašo 


kokia susidarė Lietuvoj 


stengiasi užmig- 


„Stebėtina, kaip mažai tł protestų au- 
toriai pažįsta vystymąsi Vokiet antykių, 
ypatingai po karo paskutiniu dešimčiu. Tu 
būti žinoma, 

s sunkumus 
ryšy su Visuomeniniai 
mu 


a turi 


pati tarijoj 


politiniu persilau 


is jai rimtus susirüpinimus". 


iššaukia! 


Vadinasi, vokiečiai jau nebetinką 


nei ekonominei, nei politinei eks- 
pansijai! Tačiau laikraštis pareiškia 
vitį, kad „sveikas protas paimsiąs 


viršų ant niekingosios agitacijos“. Be- 
rods vokiškam sveikam protui buvo 
jau pakankama, kai Lietuvos — Vo 
kietijos sutartis, nežiūrint apie ją nei- 
giamos nuomonės, viešoj Lietuvos 
opinijoj neturėdama opozicijos, tapo 
ratifikuota. 


Vienok ar tas neramumas, 
Lietuvoj iššaukė valdžios vedama su 
vokiečiais politika, buvo pamatuotas? 
Žinome ne nuo šiandien, kokį didelį 
vaidmenį lošė Vokietija Lietuvos ūkio 
gyvenime iki sudarymui 
Atsirubežiavimas mūro siena nuo Len- 
kijos, turėjo pagimdyti tą nenormalų 


kurį 


sutarties 


Der litausch-deutsche Handelsver- 
trag musste einen bitteren Protest bei 
der ganzen Bevolkerung hervorrufen. 
Sie begriff dass die wirtschaftliche und 
politische Selbstandigkeit Litauens 
dem mächtigen deutschen Nachbar 
ausgeliefert wurde. Wenn auch die ge- 
genwartigen Verhältnisse es nicht er- 
laubten diesem Protest weder in der 


NAUJAS LENKIJOS JURŲ UOSTAS 
DAS NEUE POLNISCHE SEEHAFEN 


Prekybos laivyno Valdyba Gdynėje — Das Handelsmarineamt in Gdingen 


stovį. Pastaraisiais metais, apie pusę 
įvežtų Lietuvon prekių ėjo iš Vokieti- 
jos, kaip lygiai apie pusę Lietuvos ga- 
minių siunčiama buvo į Vokietijas rin- 
ką. Susidarė padėtis labai stiprios 
prigulmybės nuo Vakarų kaimyno. 

Kaip gi vienok tą padėtį vokiečiai 
įvertina? 


Presse noch bei öffentlichen Ver- 
sammlungen starken Ausdruck zu 
geben, fühlte sich doch jeder Litauer 
im Innersten seiner Seele um das 
Schicksal seiner Heimat ernstlich 
beunruhigt. 

Die in Litauen herrschende Stim- 
mung fühlen die Deutschen sehr gut 
heraus. Die deutsche Presse kann 
die Befürchtung nich zurückdrangen, 


dass die Atmosphäre welche sich in 
Litauen bildete, den Deutschen die 
Ausnützung jener Errungenschaften, 
welche sie der Politik der jetzigen 
Regierung verdanken, erschweren 
könnte. Deutlich aussert sich da- 
rüber das Berliner Königsberger 
Presseorgan für östliche Angelegen- 
heit „Die Ostwirtscbaft" in der Ne 
9/10 vom Januar d. J. Dieses Blatt, 
welches dem traditionellen „Drang 
nach Osten“ getreulich dient, be- 
müht sich die Wachsamkeit der öf- 
fentlichen Meinung Litauens, gegen- 
über den deutschen Plänen einzu- 
schlafern. Über den Protest, welchen 
die Schliessung des Handelsvertra- 
ges mit Deutschland hervorgerufen 
hat, schreibt es: 


„Es Ist erstaunlich, wie wenig die Ver 
Proteste die Entwicklung deut- 
den letzten Jahr- 


fasser der 
schen Verhältnisse In 
zehnten und Insbesondere in der Nachkriegs- 
zeit kennen. Es musste doch bekannt sein, 
dass Deutschland die grössten Schwiering- 
keiten hat, sogar das eigene ostpreussı- 
sche Gebiet hevalklerungspolitisch zu 
durchdringen, und dass diese Frage In 
Deutschland die grössten Sorgen bereitet“ 


Die Deutschen sind somit weder 
zu einer wirtschaftlichen noch zu ei- 
ner politischen Expansion fahig! Das 
Blatt spricht jedoch die Hoffung aus, 
dass „der gesunde Verstand über die 
unsachliche Agitation die Oberhand 
nimmt“. Und es geschah im Sinne 
den gesunden deutschen Verstandes 
und der deutsch-litauische Vertrag 
wurde. trotz der beinahe einstimmi- 
gen Opposition der öffentlichen Mei- 
nung Litauens-ratifiziet. 

Ist aber die Unruhe, welche die 
Politik der Regierung Deutschland 
gegenüber, in Litauen hervorgerufen 
hat, zu entschuldigen? Wir wissen 
welche bedeutende Rolle Deutschland 
im wirtschaftlichen Leben Litauens 
bis zum Abschluss des Vertrages 
spielte. 

Eine ganzliche Abgrenzung wie 
durch eine Mauer von Polen, musste 
diesen unnatürlichen Zustand hervor- 
rufen. In den letzten Jahren war ge- 
gen die Hälfte der Waren nach Li- 
tauen aus Deutschland eingeführt und 
gegen die Halfte der in Litauen er- 
zeugten Produkte wanderte auf den 
deutchen Markt. Es bildete sich ein 
Zustand starken Abhangigkeit von 
dem westlichen Nachbar. Und wie 
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„Vokietijos prekyba su Lietuva priskai- 
tant čia ir Klaipėdą, vls dar tebėra men- 
kame santyky — 

sako aukščiau minėtas „Die Ost- 
wirtschaft“ kovo m. n-ry — 
prekyba su, kita kart 
rodo kai kurį gyvumą“. 


vokiška, Klaipėda 

Taigi 50'/+-nis Lietuvos dalyvavi- 
mas užsienio prekyboje, vokiečiams 
yra „menkas santykis“. Reikia pripa- 
žinti, kad vokiški apetitai yra "ne- 
menkų santykių“, nes jie aiškiai ma- 
tosi iš tų daromų pastangų atitraukti 
Lietuvą nuo bet kokių santykių su 
likusiu pasauliu. 

Lietuvos— Vokietijos prekybos su- 
tartis, buvo tik įžanga į plačią eko 
nominę ir politinę vokiečių ofenziva 
į Rytų Europą. Tuojau po jos Vokie 
tija pasirašė protokolą su Rusija 
1928 m. gruodžio mėn 
21 d. kuris sutvirtina 
Vokietijos įtaką Sovie- 
stato pamatą 
nepaprastai glaud2iam tų 
valstybių ekonominiam 
bendradarbiavimui, Ne 
reikia tur būt aiškinti, kad 
po ekonominiu 
susiartinimu® slepiasi 
politiniai planai.. Eko 
nominėse derybose 


tuose ir 


tuo jų 


su 
kitomis valstybėmis vi- 
suomet išstatomi reika 
lavimai duoti laisvą apsi- 
gyvenimą Vokietijos pi- 
liečiams ir leisti vokie 
čių prekybos agentams 
laisvai konkuruoti su vie- 
Tokiose apysto 
vose iškyla ir įsigali vo 
kiečių — Sovietų blokas 
nenaudai valsty- 


tiniais 


toms 


bėms, kurios atgavo sa 
vo laisvę 
griuvėsių, ypač toji ne 
nauda aiški Lietuvai 
Pabaltės valstybės— 
Latvija ir Estija suprato 
tą politiką. Taji politi- 
ka iššaukė reikalingumą 
tamprių ryšių tarp 
dviejų valstybių ir su- 
vedė jasį artimus santi 
kius su didžiausiu iš Pabaltės kraštų 
kaimynu — Lenkija. 


ant Rusijos 


tų 


Reikalai pasistūmėjo sparčiai pir- 
myn. Š. m. vasario menesy, Rygoj 
tapo sudarytas Latvijos — Lenkijos 
prekybos traktatas, o taip gi pasira- 
šyta geležinkelių sutartis. Einant tąja 
sutartimi tapo įvestas nuo balandžio 
m. 1 d. betarpis susisiekimas Varšu- 
va—Vilnius — Zemgalé — Daugaupi- 
lis — Ryga, nes anksčiau, nesant be- 
tarpio susisiekimo, trukdomas buvo 
Lenkijos tranzitas per Latviją. Iki 
tol Lenkijos tranzitas per Latviją ir- 
gi turėjo žymios reikšmės, nes jis 
užimdavo 3-čią vietą po Rusijos ir 
Vokietijos tranzita. Dabar laukiama, 
kad jis žymiai pakils. Lenkijos tran- 
zitas yra labai svarbus Latvijai lai- 
méjimas. Be to, Latvija išgavo žymią 


EKONOMINÉS PABALTES ŽINIOS 


muitų nuolaidą savo gaminiams, ypa- 
tingai žuvų konservams ir gumos iš- 
dirbiniams. 

Iš kur gi kilo toks aktingumas Lat- 
vijos ekonominės politikos? Nereikia 
tuo stebetis — juk Lietuva visų aky- 
vaizdoj pati atsiskyrė nuo savo šiau- 
rés rytų kaiminkos. Bepasekmingu- 


mas kadaise pradėtų derybų del 
muitų unijos, nenoras susitarti su 
Lenkija, kurioj Pabaltės valstybės 


mato savo nepriklausomybės garan- 
tuotoją, pagaliau pasidavimas agre 
singai Vokietijos ūkio politikai, pa- 
kirto visokią galimybę tampriam bend- 
radarbiavimui tų valstybių su Lietuva. 
Latvija, apystovų verčiama į ūkio 
kooperaciją su Rusija, turėjo ieš- 
koti priessvorio pavojingam poli- 
tiniu atžvilgiu kaimynui atremti. Ir 


Laivas „Gdynia“ 


tą priešsvorį rado Lenkijoj. Ekono- 
minis susiartinimas Latvijos su Len- 
kija, žymiai padidins Lenkijos tranzi- 
tą per Latviją ir sustiprins ekonominę 
reikšmę tos šiaurės rytų geležinkelio 
juostos, kuri traukiasi palei Lietuvos 
rubežių. Vilnys prekių, kurios būtų qa- 
lėję plaukti per Lietuvą, jei ji to būtų 
panorėjusi, dabar plauks jai pro šalį. 
Susidarė ūkio padėtis aplenkianti 
Lietuvą—jos pačios noru. 

Kita grandis to retežio, kurį kala 
nesukalbami veikėjai Lietuvoj, kuris 
aplenkia ir suveržia savo kraštą, yra 
susiartinimas Latvijos su Estija mui- 
tų unija. Derybos toj linkmėj eina 
sparčiai pirmyn. Taigi Pabaltės vais- 
tybės konsoliduoja savo ūkio politiką 
ir stato pastovius pamatus savo ek- 
zistencijai — be Lietuvos. 


haben diesen Zustand die Deutschen 
beurteilt? 


„Mit Litauen einschliesslich Memelland, 
sagt in ihrer Marznummer das bereits er- 
wahnte Blatt. „Die Ostwirschajt“, ist der 
deutsche Warenaustausch noch verhallnis- 
massig gering; obwolt dem Austausch mit 
dem ehemals deutschen Memelland eine 
gewisse Bedeulung zukommt" 


Also ein 50° iger Anteil im Aus- 
landshandel Lituauens ist verhaltnis- 
massig gering? Man muss zugeben, 
dass der deutsche Appetit verhalt- 
nismässig unbescheiden ist, da er 
ausdrücklich dahinzielt Litauen von 
allen Verhaltnissen mit der ubrigen 
Welt zu trennen. Der deutsch-litaui- 
sche Vertrag bildete den Eintritt 
Deutschlands in die grosse wirtschaft- 
liche und politische Offensive im 
Osten Europas. Ihm folgte das am 
21. Dezember 1928 zwischen Deut- 
schland und Russland abgeschlosse- 


LENKIJOS PREKYBOS LAIVYNAS — DIE POLNISCHE HANDELSFLOTTE 


Das Schiff „Gdynia“ 


ne Protokoll, welches den deutschen 
Einfluss in Sowiet-Russland befestigt 
und die Basis zu einer ungewóhn 
lich genauen gemeinschaftlich wirt- 
schaftlichen Arbeit dieser Staaten 
baut. Man muss nicht erst erwähnen, 


dass hinter diesen wirtschaftlichen 
Annaherung, politische Plane sich 
verbergen... In den Handels-Unter- 
handlungen mit anderen Staaten, 


wurde die Forderung gestellt, die 
Freiheit sich anzusiedeln deutschen 
Staasburger zu gewähren und die 
deutschen Handelsagenten zu der 
freien Konkurrenz mit den Inlan- 
dern zuzulassen. Es entsteht und be- 
festigt sich der deutsch-sowietische 
Block zu Schaden jener Staaten, wel- 
che ihre Freiheit auf den Trummern 
des ehemaligen Russlands erreicht 
haben, somit zum tatsachlichen Scha- 
den Litauens. 

Die baltischen Staaten Lettland und 
Estland begriffen diese Politik. Die- 
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selbe rief eine innigere engere Ver- 
bindung jene Lander mit dem gross- 
ten baltischen Staate Polen. Die 
Ereignisse wälzten sich rasch nach 
einander ab. Im Februar vor. J. wur- 
de in Riga der lettisch-polnische 
Traktat und der Eisenbahn-Vertrag 
abgeschlossen. Kraft dieses Vertrages 
wurde ab 1. April ein direkter Ver- 
kehr Warschau — Wilna — Zemgal- 
le — Dünneburg — Riga — eingefuhrt, 
dessen Mangel den polnischen Tran- 
sit durch Lettland hemmte. Dersel- 
be war auch bisher bedeutend, ob- 
wohl er erst die dritte Stelle — dem 
nach russischen und deutschen—ein- 
nahm. Die erhoffte bedeutende Ver- 
grösserung des polnischen Transits 
ist die grösste Errungenschaft Lett- 
lands. Überdies erreichte Lettland für 
ihre Produkte bedeutende Zoilnach- 
lasse, besonders für Fischkonserven 
une Gummifabrikate. Woher diese 
Aktivität der lettischen Wirtschafts- 
politik? Man kann 
sich über dieselbe nich 
wundern, denn Litauen 
hat sich deutlich genug 
von ihrer nord-östlichen 
Nachbarn abgewandt 
Die Erfolglosigkeit der 
seinerzeitigen Unterhan- 
dungen wegen der Zoll- 
Union, die unversohn- 
liche Stellung gegen Po- 
len, in welchem die bal- 
tischen Staaten die Ga 
rantie ihrer Unabhängig 
keit sehen, schliesslich 
die Abhangigmachung 
von der aggressiven 
wirtschaftlichen Politik 
Deutschlands, das alles 
zerschniıt jede Möglich- 
keit einer inniger ge 
meisamen Arbeit dieser 
Staaten mit Litauen. Das 
zur wirtschaftlichen 
Kooperation mit Rus 
sland gezwungene L.ett- 
land, musste seinGegen 
gewicht suchen und fand 
es in Polen, Die lettisch 
polnische Annäherung, 
welche die bedeutende 
Vergrosserung des pol- 
nischen Transits ge- 
wahrt, verstarkt die 
wirtschaftliche Bedeu 
tung dieser Richtung 
nach Nord-Osten, wel- 
che zur litauischen 
Grenze lauft. Der Strom 
von Waren, welcher 
durch Litauen durch- 
gehen könnte, wenn Litauen es ge- 
wollt hätte, wird an ihr vorbeistra- 
men. Die wirtschaftliche Umkreisung 
Litauens erfolgt dauernd durch Lit- 
auens eigenen Willen. 


Das zweite Glied jener Kette, 
welche die unversohnlichen Fakto- 
ren in Litauen schmiedet und um 
das eigene Land immer zusammen- 
zieht, ist nahende Realisieren der 
lettich-estlandischen Zoll-Union, Die 
Verhandlungen um dieselben schrei- 
ten rasch vorwarts. Die baltischen 
Staaten — konsolidieren somit ihre 
wirtschaftliche Politik und bauen da- 
uernde Grundlagen ihrer Existenz — 
ohne Litauen. 


Unterdessen beginnt Litauen sich 
von den Wohltaten zu überzeugen, 
welche es sich durch seine Politik 
gegen Deutschland selbst anbereitet 
hat. Die fur Litauen so erwunschte 
Ausfuhr von Vieh und Herde bege- 
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Tuo tarpu Lietuva, pradeda pa- 
tirti ant savęs tas geradėjistes, pa- 
ruoštas jai per savo politiką su vo- 
kiečiais. Taip svarbus Lietuvai išve- 
žimas mėsos ir gyvulių, nuolat vis 
dar sutinka kliūtis. Išvežimas iš Lie- 
tuvos į Vokietiją šviežias mėsos iš- 
imtinai priklauso nuo vokiečių val- 
džios gero noro ir kiekvieną kartą 
nuo vokiečių atskiro leidimo. O jei- 
gu vokiečių valdžia tų leidimų ne- 
duos? 

Vokietijoj tuo pačiu laiku eina 
pasiruošimas masinio plūdimo į Lie- 
tuvą vokiečių prekybos agentų. Laik- 
raščiai pilni komunikatų, kaip tie pre- 
kybos agentai turi apsirūpinti save 
leidimais, kuriuos jiems išduoda po- 
licija, jų gyvenamose vietose. Lietu- 
voj tie agetai apmoka mažus paten- 
tus ir po to jau laisvai jiems leidžia- 
ma konkuruoti su savo "kolegomis“ 
su maziaü pajėgia 


ir, suprantama, 
lietuviu prekyba. 

Parédymas apie nuémima išveža- 
mųjų muitų nuo žalių odų ir kailių, 
užduoda skaudų smūgį Lietuvos odų 
pramonei. Kitas parėdymas sumažina 
pusiau muitus išvežamam neapdirb 
tam medžiui. Iškirtimui paskirta 1,7 
milijono kietmeterių miško. Lentpiū 
pės Lietuvoj sunykę, skursta, o brangi 
miško žaliava plaukia laisvai užsienin 
„draugingon“ valstybėn. Miškų kir- 
timai senai jau prašoko medžių prie 
auglį. Naikinasi kapitalas, mažinasi 
tautos turtas esantis miškuose. Vyksta 
tas kaip tik tuo pačiu laiku kuomet 
kaimyninė Lenkija įveda žymiai pa 
aukštintus muitus išvežamam neap- 
dirbtam medžiui, tuo būdu stiprinda- 
ma savo krašte medžio pramonę. 

Kontragentas vokietys yra ver: 
<iamas sutikti su tokiu dalykų stoviu, 
nes Lenkijos valdžia visuomet yra 
pasiruošusi bendradarbiauti su kiek- 
vienu, bet tik kaipo lygus su lygiu ir 
niekuomet nesutiks remti svetimus 
interesus savo krašto nenaudai. Ta- 
del rąstai vokiški turi dabar sustip 
rinti pramonę Rytprūsių, kurie dabar 
yra virtę naturaliu jų Hinterlandu ir 
kurių ūkis šiandien krinta del agre- 
singos savo valdžios politikos santi- 
kiuose su Lenkija. Nebuvimas pre- 
kybinio traktato ir vokiečių nenoras 
susitarti su Lenkija, iššaukia šiandien 
Rytprūsiuose gyvus protestus. Kaipo 
labai charakteringas pavyzdis yra 
toji pozicija, kokią užėmė prieš Vo- 
kietijos politiką, derybose su Lenkija, 
prekybos delegacija Verein Ostdeut- 
scher Holzhandler und Sagewerke. 
Ši sąjunga gindama rytų provincijos 
ūkio interesus prieš agresingas vo- 
kiečių nacionalistines sferas, suge- 
bėjo padaryti gana stiprią savo val- 
džiai įtaką, kad provizorinė Lenkijos 
— Vokietijos sutartis miško apyvartoj 
daeitų iki galui. 

Vokietija šiadien primoka šimtus 
milijonų markių palaikymui |Rytprū- 
sių ūkio, kuris smunka dėka savo 
valdžios priešlenkiškai politikai. Mil- 


EKONOMINES PABALTĖS ŽINIOS 
——————————————— Á—————————— S —— NA 


žiniški kreditai palaikymui smunkan- 
čio tos provincijos ekonominio gy- 
gyvenimo yra per maži. Lėšas Ryt- 
prūsų pagalbai turi duoti ir Lietuva. 
Tas lėšas duos pirmučiausia Lietuvos 
medžio ir odos pramonė; mokės pa- 
galiau ir visas kraštas, už tai, kad 
is nesugeba apsiginti save nuo sve- 
timų kraštų plėšrių grobuonių, esan- 
čių nuosavoj valtybėj. 

Kakią gi naudą turės Lietuva už 
duodamas svetimiems aukas? Ar su- 
sitarimas su vokiečiais suminkštins 
nors kiek sunkią ekonominę krašto 
būkle? Tikrai aišku, kad ne viskas 


gnet noch immer Schwierigkeiten. 
Ausschliesslich von den Launen deu- 
tscher Behorden hangt die Zulassung 
der Einfuhr vom frischen Fleisch aus 
Litauen ab, da die Zufuhr von einer 
jedermaligen Bewilligung abhängt. 
Und wenn es die deutschen Behor- 
den nicht gestatten werden? 

In derselben Zeit wimmelt es von 
Vorbereitungen zur Massenankunft 
der deutscher Handelsagenten nach 
Litauen. Die deutschen Blatter sind 
vall von Berichten, wie sich die Han- 
delsagenten mit Legitimationen, wel- 
che ihnen die Polizei des Wohnartes 
ausstellen wird, versehen sollen. In 
Litauen zahlen sie nicht viel für das 
Patent und dann dürfen sie konkur- 
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pareina ir nuo geros politikos. Neder- 
lius Lietuvos šiaurės apskričiuose yra 
nelaimė, kuri gali atsitikti nežiūrint 
į vienokią, ar kitokią ūkio politiką. 
Tačiau vilnys protestuotų vekselių, 
nusilpnėjimas, susitraukimas užsienio 
prekybos, kuris pasireiškė Lietuvoj 
labiau negu kituose Europos kraš- 
tuose, sakyte sako, kad prie tų ne- 
galiavimų prisidėjo nemažame laips- 
ny ir falšyva ekonominė politika, 
Susiartinimas su Vokietija nepadėjo 
ir nepadės suminkštinti krizį. Neduo- 
da tas susiartinimas vilties laimėti 
ir politikoj, apie ką liūdija kad ir 


rieren mit ihren Litauer „Kollegen“ 
und seibstverstāndlich mit dem we- 
niger bemittelten litauischen Handel. 
Die Verordnung von der Aufhebung 
des Ausfuhrzolls für Rohleder ver- 


setzt der litauischen Gerberei 
einen empfindlichen Schlag. An- 
dere Verordnungen verringern bis 


zur Halfte den Ausfuhrzoll für Holz. 

Unter der Axt wird 1.7 Milj. m? 
Holz bestimmt. Die litauischen Sa- 
gemühlen sollen der Vernichtung 
preišgegeben werden und das kost- 
bare Rohstoff wird frei in das 
befreundete Land heruber schwim- 
men. Die Lichtungen überschreiten 
schon langst den Holzzuwachs. Das 
Kapital wird vernichtet, das National- 
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vermogen, welches in dem Holz ent- 
halten ist, wird verringert. Es ge- 
schieht um dieselbe Zeit, in welcher 
das benachbarte Polen bedeutende 
Erhöhung des Ausfuhrzolls für Roh- 
holz einführt, die Existenz seiner 
Holzindustrie damit sichernd. Der 
deutsche Kontrahent ist gezwungen 
sich mit diesem Stand der Dinge 
einverstanden zu erklaren, denn die 
polnische Regierung stets bereit als 
gleichberechtigt mit jedem gemein- 
sam zu arbeiten, wird es aber nie 
dulden, dass die Interessen seines 
Landes fremden Bestrebungen unter- 
geordnet werden. 

Das deutsche Holz soll die Indu- 
strie Ostpreussens unterstützen, wel- 
ches heute wirtschaaftlich sinkt zu- 
folge der aggresiven Politik ihrer 
Regierung im Verhaltnis an Polen, 
welches ihr natürliches Hinterland 
bildet. Der Mangel an Handelstrak- 
tat, der (Inwille zu einer Einigung 
mit Polen, ruft heute in ganz Ost- 
preussen einen lebhaften Protest her- 
vor. Ein sehr charakteristisches Bei- 
spiel bietet die Stellung, welche der 
Verein Ostdeutscher Holzhandler und 
Sagewerke gegen die Politik der 
deutschen Handels-Delegation bei den 
Unterhandiungen mit Polen einge- 
nommen hat. Die wirtschaftlichen 
Interessen der östlichen Provinzen 
gegen die Aggressivitat der nationa- 
lischen Spharen Deutschlands vertei- 
digend, verstand dieser Verein auf 
seine Regierung einen genügenden 
Einfluss auszuuben, um das polnisch- 
deutsche Holzprovisorium zustande 
zu bringen. Deutschland zahlt heute 
hunderte von Millionen Reichsmark 
zu der Wirtschaft Ostpreussens zu, 
welches nur ein Opfer der unver- 
sóhnlichen Polilik ihrer Regierung 
gegen Polen ist. Die riesengrossen 
Kredite zur Erhaltung des sinken- 
den wirtschaftlichen Lebens der Pro- 
vinz reichen nicht aus. Die Hilfs 
kosten für Ostpreussen soll Litauen 
tragen. Vor Allem wird es die Holz 
und Gerber-Industrie zahlen, dann 
zahit es das ganze Land, welches 
sich nicht schützen wird von den 
vernichtenden Folgen einer Raub- 
wirtschaft und fremder Behorden im 
eigenen Staate 

Was gewinnt Litauen als Tausch 
für die gebrechten Opfer? Mildert 
irgendwie die Einiqung mit Deutsch- 
land den ungünstigen wirtschaftlichen 
Zustand des Landes? Sicher hängt 
nicht Alles von einer guten Politik 
ab. Die Missernte in den nordlischen 
Bezirken Litauens ist ein Unglück, 
welches ohne Rücksicht aut diese 
oder eine andere wirtschaftliche Po- 
litik geschehen kann. Fine Woge 
von Wechselprotesten, Zahlungsein- 
stellungen, Einschrankung des aus- 
landischen Handels haben Litauen 
mehr heimgesucht als andere euro- 
paische Lander. Das beweist, dass 
2u diesen ungünstigen Erscheinun- 
gen im hohen Masse die unrichtige 
wirschaftliche Politik beigetragen 
hat. Die Annaherung Deutschlands 
konnte und kann nicht eine Milde- 
rung der Krisis herbeiführen. Sie 
gibt keine Hoffung auf politische Er- 
rungenschaften, was schon der an- 
strengende Bau von öffentlichen Ge- 
bauden in Kowno allein beweist, was 
wahrend der allgemeinen Not, si- 
cher nicht zur Zeit ist. Das zeigt, 
dass die Regierung sich darüber Re- 
chenschaft gibt, das sie bei ihrer 
antipolnischen Politik— Hand in Hand 
mit Deutschland—ihr ersehntes Ziel 
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įtemptas statymas Kaune valdiškų 
namų, kurio, šiuo bendro skurdo lai- 
kotarpiu, galėtų ir nebūti: O tatai 
rada, kad valdžia skaito jog savo 
antilenkiška politika, eidama ranka 
rankon su vokiečiais, ji nepasieks 
savo menamojo tikslo— Vilniaus, 
Todel dabartinė Lietuvos ūkio po- 


litika neatneš jai nei ekonominės, 
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nei politinės naudos. Altsiskirdama 
Lietuva nuo savo Pabaltės kaimynu, 
nuo savo naturalių sąjungininkų — 
Latvijos ir Estijos ir pagilindama iš- 
siskyrusią dvišakę tarp Lietuvos ir 
Lenkijos, ji veda save į visišką at- 
siskyrimą ir atsidavimą į rankas ge- 
cos auklės iš Berlyno. 
Tarnauja ji svetimam tikslui. 


— Wilno — nich erreichen wird. Die 
gegenwartige Politik Litauens wird 
dem Lande weder wirtschaftlichen 
nach politischen Nutzen bringen. Die 
Trennung Litauens von semen balti- 
schen Nachbarn und natürlichen Ver- 
bundeten — Lettland und Estland,- 
das Vermehren der Missstimmung 
gegen Polen, führt zur Vereinsa- 
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mung Litauens und liefert das Land 
in die Hande der guten Warterin 
aus Berlin. Litauen dienst somit frem- 
den Zwecken. 


Žemės ūkio kreditas Pabaltės valstybėse 
Der landwirschaftliche Kredit in den baltischen Staaten 


Perversmas, kokį iššaukė didysis 
karas pasauliniame ūkyje, sudarė tarp 
kitko palankias sąlygas žemės ūkio 
plėtotei Pabaltės kraštuose. Užjūrio 
kraštai, kurie prieš karą buvo staty- 
tojais — žemes ūkio žaliavos ir mai- 
Europos pramonės iš- 
išvystė savo 


nais ėmė iš 
dirbinius, dabar plačiai 
pramonę visai nepriklausomai 
Europos. Toji nauja pramonė, 
prantama, praryja žymų kiekį žalia- 
vos, kurią anksčiau parduodavo se 
niesiems pramonės kraštams. Savo 
keliu tas buvo priežastimi sumažėji 
mo Europoj žemės ūkio produktų 
pasiūlymų ir tuo būdu sudarė pelnin- 
gas sąlygas jų gamybai. Tuo pačiu 
laiku Rusija—svarbiausias žemės ūkio 
Europoj — deliai 


nua 


su 


gaminių statytojas 
revoliucijų nusilpo ir visiškai atsitrau- 
kė iš Europos rinkos. Esant tokiam 
dalykų stoviui, Europos kraštai, tu- 
ji naturales sąlygas žemės ūkio 
plėtotei, o visupirmiausia kraštai Pa- 
baltės, rado galimybę žymiai padi- 
dinti savo žemės ūkio produkciją ir 
savo gaminiais užėmė pramanės kraš- 
tu rinkas, ypatingai Anglijos ir Vo- 


kietijos. 


Vienok del to, kad pasekmingai 
išnaudojus susidariusią konjunktūrą, 
būtinai reikia žemės ūkį 
prie naujų rinkų reikalavimų, o taip- 
gi pasirūpinti intensifikacija produk- 
cijos, kad būtų galima aprūpinti že- 
mės ūkio produktais, pramonės kraštų 
pareikalavimus, Kaip 
žemės ūkio produkcijos, taip lygiai 
ir pakeitimas gamybos krypties, 
reikalauja stambių kapitalo indėlių, 
todel suorganizavimas patraukimo ka- 
pitalo į žemės ūkį, po karo buvo 
vienas iš svarbiausių uždavinių Pa- 
baltės valstybių ūkio politikoj. 


prilaikinti 


intensilikacija 


rei- 


Lietuva, kaip lygiai ir Lenkija, 
Latvija ir Estija, laike karo buvo ko- 
vų laukas ir tos kovos paliko pėd- 
sakus išgriautų ūkių Formoj. Tuo bü- 
du, nė viena iš tų valstybių negali 
pasikliauti vien savo jėgomis atstatyti 
žemės ūkį, bet visas pastangas turi 
dėti gavimui kreditų užsieny. Iš ant- 
ras pusės, specifinė žemės ūkio kre- 
ditavimo struktūra verčia organiza- 


ciją kredito aparato žemės ūkiu: fi- 
nensuoti, taip pastatyti,kad jis galėtų 
atsižvelgdamas į žemės ūkio reika- 
lavimus ir charakterį, tuo pačiu lai 
ku būti pritaikintas prie didelių fi- 
nansinių institucijų reikalavimų, nes 
Dk tokios institucijos gali parūpinti 
didelius kupitalus, kokie dabartinėj 
situacijoj reikalingi tų kraštų žemės 
ūkiui 

Ūkininkai, ypač smulkūs, negali 
taip lengvai pasiekti stambių banki- 
nių institucijų, kaip, kad sakysime 


Der Umsturz, welcher durch den 
grossen Krieg in der Weltwirschaft 
hervorgerufen wurde, hat u. a. gün- 
stige Verhaltnisse für die Entwicke- 
lung der Landwirtschaft in den bal- 
tischen Staaten geschaffen. Die über- 
atlantischen Lander, welche vom der 
Krieg Liferanten der Rohstoffe 
für die Landwirtschaft waren, wobei 
sie im Umtausch industrielle Fabri 
kate aus Europa schöpften entwi- 
ckelten ihre Industrie selbststūndjg, 
indem sie dieselbe im hohen Masse 
von der europaischen Industrie un 
abhangig machten. Diese neue Indu 
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pramonininkai arba pirkliai, todel jie 
tenkina savo kredito reikalavimus 
vietinėse smulkiose, koperatyvų arba 
savivaldybių kredito institucijose. Vie- 
nok tos institucijos, turėdamos labai 
aprėžtas savo veikimui rybas, negali 
suteikti ūkininkams tiek kredito, kiek 
jo reikalinga kaimui, ryšy su padi- 
dintais žemės ūkio uždaviniais. To- 
del tos vietinės kredito institucijos 
žemės ūkiui kredituoti, turi ieškoti 
bendradarbiauvimo su didesnėmis 
bankų institucijomis, iš kurių galėtų 
gauti joms reikalingas lėšas. 


Gebaude der Filiale in Wilno 


strie wird in der Tal eine grosse 
Menge von Rohstoffen, die frü- 
her an die alten Industrielander ver- 
kauft wurden, verschlingen. Die fol- 
ge davon war, die Verminderung des 
Angebots der  landwirtschaftlichen 
Produkte in Europa, was naturlich 
günstügere Bedingungen für denen 
Produktion schaffte. Gleichzeitig hat 
sich Russland.--der Hauptlieferant der 
Erzeugnungen der Landwirtschaft in 
Europa—durch die Rewolution ganz- 
lich aus europaischen Markt zurück- 
gezogen. In dieser Lage, haben die 
europaischen Lander welche natür- 
liche Bedingungen zur Entwickelung 
der Landwirtschaft besassen, also 


vor allem die baltischen Lander die 
Möglichkeit gewonnen ihre landwirt- 
schaftliche Produktion bedeutend zu 
vergrossern und sich den fremden 
Industriemarkte wie England und 
Deutschland zu bemachtigen. 

Um diese Konjunktur auszunützen, 
ist die Anpassung der Landwirtschaft 
zu den Bedürfnissen der Verkaufs- 
markte wie auch Intensität der Pro- 
duktion zwecks Vermehrung und Be- 
friediqung der Nachírage nach land- 
wirtschaftlichen Artikeln seitens der 
industriellen Länder unbedingt not- 
wendig. Die Intensitat der landwirt 
schaitlichen Produktion wie auch die 
Veränderung ihrer Richtung erfor 
dert bedeutende Kapitalanlagen, so 
wurde auch die Organiessierung des 
Kapitalzuflusses zur Landwirtschaft, 
nach dem Krieg, einer der wichtia- 
sten Aufgaben der wirtschaftlichen 
Politik in den baltischen Staaten. 

Litauen war gleich Polen, Lett- 
land und Estland wahrend des Krie- 
ges ein Kamptfterrein, und der Krieg 
liess seine Spuren in der wirtschaft- 
lichen Vernichtung zurück. Unter sol- 
chen Verhältnissen können diese 
Staaten beim Wiederaufbau der Land- 
wirtschaft nicht auf ihre eigene Kraft, 
allein zahlen, sondern sie mussen 
danach trachten auslandischen Kre- 
dit zu gewinnen, Anderseits zwingt 
die spezifische Struktur des landwirt- 
schaftlichen Kredits zu der Organi- 
sation eines Kredits-Apparates für 
Landwirtschaft, welcher bei Berück- 
sichtigung der Bedürfnisse und des 
Charakters der Landwirtschaft den 
Forderungen grosser Finanz-Institu- 
tionen angepasst ist, da nur die letz- 
teren imstande sind so bedeutende 
Kapilalsummen, wie bei der gegen- 
wartigen Situation für die Landwirt- 
schaft dieser Staaten erforderlich 
ist, zu liefern. 

Die Landwirte, besonders die klei- 
neren, haben keinen leichten Zutritt 
zu grossen Bankinstitutionen wie die 
Industrie ‚und der Handel, sondern 
missen ihre Bedürfnisse durch An- 
leihen bei kleinen lokalen Kredit-Kor- 
porations- oder Kommunal-Institutio- 
nen decken. Diese Institutionen ha- 
ben jedoch einen beschrankten Wir- 
kungskreis und können den Land- 
wirten nicht soviel Kredit gewahren, 
wie es im Lande im Zusammenhang 
mit den vergrosserten wirtschaftli- 
chen Aufgaben erforderlich ist. So- 
mit mūssen die lokalen landwirt- 
schaftlichen Kredit-Institutionen ge- 
meinsame Arbeit mit grėsseren Bank- 
Instituten suchen, um von diesen die 
nötigen Mittel erhalten zu können. 


DEE EE Genese. 
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Bet tuo būdų išrišamas tiktai 
trumpalaikio kredito klausimas' Gi 
pakėlimui ir išvystymui žemės ūkio 
pagrindinę reikšmę turi tik ilgalaikis 
kreditas. Tik toks kreditas, duoda 
galimybę platesniu mastu gerinti 
žemės ūkį ir padeda pagrindus jo 
ilgesniam laikui numatytam plè- 
tojimuisi. Tačiau kreditas toks pri- 
valo būti apdraustas hipoteka ir 
įdėtas į abligacijas bendrovės, tu- 
rinčios pasitikėjimą netik savo kraš- 


gai drenavimui. Bendrai imant, Že- 
mės Bankas yra išdavęs ilgalaikių 
paskolų iki 1928 m. sumoj apie 150 
milijonų zlotų. Tolimesnis to kredito 
plėtojimas yra užtikrintas įkūrimu Cen- 
tralinio Žemiės Ūkio Banko, kurio 
uždavinys bus realizuoti Lenkijos že- 
més ūkio kredito institucijų abliga- 
cijas užsieny. 

Ilgalaikius kreditus Žemės Bankas 
duoda 10 — 30 metu. Per tą laiką 
skolininkas palaipsniu amortizuoja 


GYVULIŲ AUGINIMAS LENKIJOJ — DIE VIEHZUCHT IN 


Olandų vaislės karvė — Eina holländische Kuh 


te, bet ir taptautinėj rinkoj. Nes pla- 
čiai užsibrėžta žamės ūkio intensifi- 
kacijos akcija reikalauja stambių ka 
pitalų, kurius, del dabartinio sunyki 
mo vidurinės Europos valstybių, gali- 
ma būtų gauti tik vakarų rinkose, ypač 
Amerikos rinkoj. Tadel visai nepri- 
klausomai nuo vidujinės žemės ūkio 


kreditavimo organizacijos, tiktai tos 
valstybės gali turėti viltį pastatyti 
tvirtus pamatus išvystymui žemės 


ūkio, kurios pajėgia sukurti stiprias 
finansines instituacijas, galinčias mo- 
bilizuoti žemės ūkio reikalams ne 
tik krašto kapitalus, bet ir įgyti pa- 
sitikéjima užsieny, o tuo pačiu ir už 
sienio kreditus 

Lenkjjoj žemės ūkio kredito klau- 
simas tapo išrištas pasekmingai jkü- 
rus Valstybinį Žemės Banką. Tas 
bankas aprūpintas stambiu nuosavu 
kapitalu (drauge su rezervais 148 
milijonai zlotų, t. y. apie 18 milijonų 
doleriu), o taipgi naudodamas žymius 
visuomenės indėlius ir valdžios depe- 
zitus, turi galimybę išvystyti plačią 
akciją trumpalaikių kreditų srity, pa- 
remdamas sparčiai besivystančias ko- 
peratyvų ir savivaldybių taupomąsias 
kasas. Išduodamų Žemės Banko kre- 
ditų suma siekia 200 milijonų zlotų. 

Vienok svarbiausi svorį Žemės 
Bankas deda ilgalaikiam kreditui. 
Jau dabar jis išduoda ilgalaikius kre- 
ditus 7"/; užstatamaisiais lapais že- 
més pirkimui ir ükio atstatymui, o 
taipgi 7"/ melioracinémis obligacijo- 
mis—žemės melioracijai, o ypatin- 


paskolą. Nuošimtis tų paskolų, pri 
skaitant obligacijų realizavimo išlai- 
das, siekia 8,5"/; metams. Iš to mes 


matom, kad tie kreditai yra labai 
naudingi. Jais pasirėmęs ūkininkas 
gali rįžtis toli eiti ir turėdamas il- 


giems metams užtikrintą kreditą gali 
pakelti ir išvystyti savo ūkį. Talgi 
šių kreditų pagelba Lenkijos kaime 
vystosi melioracijos ir statybos srity 
se didelis judėjimas, o žemės ūkio 
produkcija sparčiai kyla ir ne tik ji 


In dieser Weise wird jedoch nur 
die Frage des kurzfristigen Kredits 
gelóst. Eine Basis für die Entwicke- 
lung der Landwirtschaft ist das Inves- 
tieren im hohen Masse und bildet 
die Grundlage ihrer Entwickelung 
fur langere Dauer. Ein solcher Kre- 
dit muss jedoch hypothekarisch ver- 
sichert sein und in Obligationen einer 
solchen Geselschaft bestehen, wel- 
che sich nicht nur in eigenem Lan- 
de, aber auch auf den internationa- 


len Märkten des grössten Vertrauens 
in- 


erfreut. Eine weit durchdachte 


können, aber auch das Vertrauen des 
Auslandes zu gewinnen und damit 
auch den auslandischen Kredit. 


In Polen wurde die Frage des 
landwirtschaftlichen Kredits günstig 
gelöst, durch die Grundung der land- 
wirtschaftlichen Staatsbank „Bank 
Rolny“. Diese Bank, weiche mit ei- 
genem bedeutenden Kapital versorgt 
ist (zusammen mit den Reserven 
148 Millionen Zloty d.i. 18 Millionen 
Dollars) und bedeutenden Nutzen 
von den Einiagen der Bevolkerung 
und der Lokalisierung der Staatsgel- 


Raudonosios Lenkijos veislės bulius — Ein Ableger der roten 
polnischen Rasse 


tensive Aktion der Landwirtschaft 
erfordert bedeutende Kapitalien, wel- 
che nur auf den westlichen Markten 
zu gewinnen waren insbesondere auf 
dem amerikanischen Markt. 


Deshalb können unabhangig von 
der inneren Organisation des land- 


wirtschaftlichen Kredits, — nur jene 
Staaten einen Ausbau der Landwirt- 
schaft erhoffen, welche imstande 
sind starke finanzielle Institutionen 
zu grunden, welche fur landwirt- 
schaftliche Zwecke nicht nur ein- 


heimisches Kapital zusarnmenscharen 


Naujas fabrikas dirbtinų trasų Tarnove — Die neue Kunst- 
düngerfabrik bei Tarnow. 


der hat, ist ımstande eine weitge- 
hende Aktion auf dem Gebiete des 
kurzfristigen Kredits zu entwickeln, 
wobei sie noch die sich stark ent- 
wickelnden Korporations- und Kom- 
munal-Sparkassen unterstützt. Der 
Stand des kurzfristigen Kredits der 
„Bank Rolny“ betragt 200 Millionen. 


Den Hauptgewicht legt jedoch die 
„Bank Rolny“ auf den langfristigen 
Kredit. Sie erteilt denselben in 7° 
Pfandbriefen fur Einkauf von Grund- 
stucken zwecks landwirtschaftlichen 
Meliorationen, hauptsachlich fur Drai- 
nagen. lm Allgemeinen hat „Bank 
Rolny“ bis zum Jahre 1929 circa 
150 Millionen Zt. langfristigen An- 
leihen gewahrt. Die weitere Entwi 
ckelung dieses Kredites ist durch die 
Grundung der Zentralbodenkredit- 
bank „Centralny Bank Ziemski“ ge- 
sichert, deren Aufgabe es sein wird, 
Obligationen von polnischen Institu- 
tionen des landwirschaftlichen Kre- 
dits im Ausland zu lokalisieren, 


Langdauernde Kredite der „Bank 
Rolny“ werden auf 10—30 Jahre ge- 
wahtt, in weicher Zeit der Schuldner 
das Darlehen stufenweise amortisiert. 
Die Verzinsung betragt—den Verlust 
bei dem Realisierungskurs mitinbe- 
griffen 85° jahrlich. Man sieht so- 
mit, dass die Kredite sehr günstig 
sind. Mit Hilfe dieser Kredite ent- 
wickelt sich in Polen eine grosse 
Meliorations- und Baubewegung, wah- 
rend die landwirtschaftliche Produk- 
tion bedeutend wachst und befrie- 
digt nicht bloss den sich mehrenden 
inneren Bedarf, sondern liefert auch 
ein immer grösseres Quantum fur 
Export. 


Andere baltische Staaten waren 
nicht imstande eine so starke Orga- 


patenkinavis augantį suvartojimąvidu- 
je, bet kas kartą vis didesnį kiekį že- 
més ūkio produktų pagamina eksportui 

Kitos Pabaltės valstybės nepajėgė 
sukurti tokios stiprios organizacijos 
žemės ūkiui kredituoti, kaip Lenkija. 
Neabejotina, kad ir jos kredito orga- 
nizacijoj daro žygius ir su laiku tuo 
ar kitu būdu gali surasti Zymesnius 
kapitalus. 
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Išvystymas žemės ūkio kreditų 
pareina nuo pasitikėjimo užsieny ir 
reikalauja labai akylios ir atsargios 
žemės ūkio kredito bankų politikos, 
kuri atsižiūrėtų į kaimo kredito rei- 
kalavimus ir sąlygas, ypatingai į ma- 
žą patyrimą kredito reikaluose smul- 
kių ūkininkų. Vienok toji problema 
stato atskirą temą. 


nisations des landwirtschaftlichen Kre- 
dits wie Polen zu bilden. Ohne Zwei- 
fel macht auch ihre Kreditorganisa- 
tion Fortschritte und wird mit der 
Zeit in derselben oder einer ande- 
ren Weise bedeutende Kapitalien er- 
reichen, 

Der Ausbau des landwirtschaftli- 
chen Kredits, welcher von dem Ver- 
trauen des Auslandes abhängt, er- 
fordert eine sehr vorsichtige und 
weitvoraussehende Kreditpohtik der 


Visuotinoji Krasto 


(16. V—30. 
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landwirtschaftlichen Banken, welche 
die Bedürfnisse wie auch die Kre- 
ditverhaltnisse am Lande berücksich- 
tigen müsste, insbesondere den Man- 
gel an Erfahrungen seitens der klei- 
nen Landwirte in Kreditangelegen- 
heiten. Dieses Problem bildet jedoch 
ein Thema für sich. 


ILLO 


Paroda Poznaniuje 


1V—1929 m.) 


Allgemeine Landesausstellung in Posen 


(16. V.—30. IX. 1929). 


Po dveju metu paruosiamuju dar- 
bu, gegužės m. 16 d.š. m. tapo ati- 
daryta Visuotinoji Lenkijos Krašto 
Paroda. Uždavinys jos buvo išstatyti 
dešimties metų Lenkijos darbą su- 
organizavimo savo valstybės ir išvys- 
tymo krašto ūkio. Reikia iš anksto 
pasakyti, kad tiktai tokia paroda yra 
įdomi, kuri duoda ką nors naujo, ne- 
paprasto. Smulkios pa- 
rodos yra visuomet nuo 
bodiios, Tiktai didelio 
masto parodoj kiekvie 
nas apsilankantis ras sau 
ką nors įdomaus, reika- 
lingo. 

Lenkijoj netrüko pe 
simistų tvirtinusių, kad 
paroda nenusiseksiantı 
Vienok tai, kas padary 
ta ne tik išsklaidė visus 
pesimistinius — spėliaji- 
mus, bet ir žymiai virši 
jo lauktuosius rezulta 
tus, Visų pirmiausia Vi- 
suotinoji Krašto Paroda 
buvo viena ne dau- 
gelio tos rūšies nepa 
prastų kūrinių, užbaigtų 
savo laiku. Tiktai ke 
letą paviljonų teko už- 
baigti jau paroda atida 
rius. Reikėjo tik pažiū 
rėti, kas dėjosi paskuti- 
nėmis dienomis prieš 
atidarant Parodą. Su di 


džiausiu įkarščiu, tikru 
amerikonišku tempu, bé 


gy keleto dienu uzbaig- 
ta tapo desétkai pavil- 
jonų, pastatyta keliolika 
visai naujų ir visi pavil- 
jonai pripildyti eksponatais. 
Parodos plotas užima 600 tūks- 
tančių kv. metru, arba 60 ha žemės, 
penkiuose kompleksuose, kurius su- 
daro 76 nuolatiniai budinkai, o taip 
gi virš šimto provizorinių paviljonų. 


Išlaidos padarytos per visuotinos 
Krašto Parodos Valdybą, o taip gi 
Poznaniaus miestą ir ūkio organi- 


zacijas siekia arti 90 milijonų zlotų 


t.y. virš 10 milijonų dolerių. Rašantis 
šias eilutes, per psnkias dienas sun 
kaus darbo valiojo tik paviišutiniai 
apžiurėti ne daugiau pusės Parodos. 

Yra nepaprastai sunku, trumpais 
žodžiais lietuviams skaitytojams at- 
vaizduoti tą milžinišką Parodą, Svar- 
biausius jos skyrius sudaro: kalnų 
pramonė ir liejyklos, pramonė (viso- 
kios rūšies pramonės šakos, su me- 


Die erste polnische Allgemeine 
Landesausstellung wurde nach zwei 
Jahre dauernden Vorbereitungen am 
16. Mai laufenden Jahres in Poznań 
eröffnet. Es war ihre Aufgabe die 
Ergebnisse der zehnjahrigen, auf 
die Organisalion des eigenen Staates 
und vor allem auf die Entwicklung 
der nationalen Wirtschaft gerichteten 
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Parodos fragmentas— Cemento industrijos pavilijono reginys 
Theilansicht—Im Fordergrund das Gebaude der Zementindustrie 


talo ir audinių pramone priešaky), 
prekyba ir amatai, žemės ūkis (javų 
ir gyvulių) daržininkystė ir miškų ūkis, 
liaudies isdirbiniai, bankai, draudi- 
mai, sveikata, higena ir visuomenės 
globa, koperatyvai, spauda. Milžiniš- 
kus skyrius sudaro valstybiniai ir sa- 
vivaldybiniai paviljonai. Netrūksta ir 
dailės kūrinių sutalpintų didžiuliame 
atskirame paviljone. Yra ir sparto 


Anstrengungen Polens zu veranschau- 
lichen. 

Sagen wir es von vornhinein: eine 
Ausstellung ist nur dann interessant, 
wenn sie etwas neues und unge- 
wóhnliches bringt. Kleine Ausstellun- 
gen sind ımmer langweillg. ‘Nur in 
einer grossen Ausstellung findet ein 
jeder das, was ihn interessiert. Es 
fehlte in Polen nicht an Pessimisten, 
welche behaupteten, dass die Rus- 
stellung mislingen wurde. Aber das 


was geleistet worden ist, hat nicht 
nur die pessimistischen Voraussagen 
Lügen gestraft, sondern alle Erwar- 
tungen überholt. Vor allem ist die 
Allgemeine Landesausstellung eines 
der wenigen Unternehmungen dieser 
Art, welches rechtzeitig fertig wur- 
de. Lediglich einige Pavillons vollen- 
dete man schon nach der Eröffnung. 
Es war interessant zu sehen, was in 
den letzten Tagen vor Eröffnung der 
Ausstellung getrieben wurde. Mit 
fieberhafter Eile jedoch 
mit Gewandtheit undGe- 
nauigkeit- ganz in ame- 
rikanischen Tempo wur- 
den unzahlige Pavillons 
vollendet, mehrere ganz 
neu erbaut und die Aus 
stellung mit Exponaten 
gefüllt. 

Das Terrain der Aus- 
stellung belauft sich auf 
600 taus. Quadr. Mtr. 
oder 60 ha in fünf gros- 
sen Komplexen, auf wel- 
chem 76 bestandige Bau- 
ten und über 100 pro- 
visorische Pavillons sich 
erheben. Die bisherigen 
Spesen der Verwaltung 
der Laudesausstellung, 
der Stadt Posen und 
der wirtschaftlichen Or- 
ganisationen werden àuf 
beinahe 90 Mill. Zl. d. i. 
über 10 Mill. Dollar be- 
rechnet. Der Verfasser 
war nach fünftagiger an- 
gestrengter Besichtigung 
nicht einmal im Stande 
oberflachlich die Halfte 
der Russtellung in Ru- 
genschein zu nehmen. 

Es ist ausserorden- 
tlich schwierig dem lit- 
thauischen Leser in Kur- 
ze ein Bild dieser unge- 
wöhnlichen Ausstellung 
zu geben Ihre Haupt- 
teile bilden: der Berg- 
bau und das Huttenwesen die verarbei- 
tende Industrie (alle erdenklichen Zwei- 
ge,an der Spitze die grossartig vertre- 
tenen Metall- und Textilindustrie), der 
Handel und das Handwerk, die Land- 
wirtschaft (Pfianzen- und Viehprodu- 
ktion), der Gartenbau und das For- 
stwesen, die Volksindustrie, Banken, 
Versicherungswesen, Kurorte, Hy- 
ghiene und öffentliche Fürsorge, die 
Kooperativbewequng, die Presse 
Riesige Abteilungen bilden die staat- 
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skyrius. Pagaliau vienas atskiras pa- 
viljonas užpildytas lenkų, gyvenan- 
€iais užsieny išdirbiniais. 

Pramonės skyriuje dominuoja sun- 
kioji pramonė. Puikus modelis di- 
d2iosios tirpyklos krosnies reprezen- 
tuoja garsias Lenkijos 
liejyklas. Čia pat sudėti 
ir visokie liejyklų išdir- 
biniai. Kiekvieno dėme- 


kijos eksporto dydžio. Ir kokio tik 
krašto nepasiekia Lenkijos metalo 
išdirbiniai? 

Elektrotechnikos pramonė, auto- 
mobilių ir orlaivių turi savo atskirus 
paviljonus. Oro laivyno pramonėj 


sį traukia nepaprasti 30 
metriniai vamzdžiai, ku- 
rių, kaip žinoma, niekur 
šiol Europoj niekas 


iki 
nepralenkė. Anglies pra- 
monė išstatė vaizdingai 
sukonstruotą modelj ka- 
syklų. Iš didžiosios me- 


talo pramonės stebina 
visupirmiausia milžiniš- 
kas katilas (lokomobylis) 
pagamintas Cegielskio 
fabrike Poznaniuje. Ša- 
lialiejyklų isdirbiniutrau 
kiasi ištisa eilė judančių 
visokiausių motorų, iš- 
slatytu skaitlingais tos 
rūšies Lenkijos fabrikats. 
Esantis ten pat naftos 
pramonės skyrius išstatė 
modeljqrezemojoboksto 
ir pojo požemį, parodantį 
visas tas pramonés sta- 
dijas, prasidedančias 
geologiniais tyrinėjimais 

Didžioji dalis 
lo pramonės (tirpyklų, 
liejyklų išdirbiniai ir kai 
kurios mašinos), užima 
atskirą paviljoną, Cia ga 
lima rasti viską nuo vi 
nių, vielos, retežių dalgių, emaliuotų 
išdirbinių iki medžio ir metalo apdir 
birmui mašinų ir milžiniškų transportu. 
Lenkijos Metalo Pramonės Eksporto 
Sąjunga išslatė plastišką žemėlapį. 
Jame iš Lenkijos į visus pasaulio 
krašlus eina rodyklės krypčių ir Len- 


meta- 


lichen Pavillons und diejenigen der 
Selbstverwaltungsorgane, Es fehlt 
nicht einmal die Kunst, die einen be- 
sonderen riesigen Palast einnimmt, 
noch der Sport. Schliesslich haben 
die im Ausland lebenden Polen einen 
besonderen Pavillon gefüllt. 
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Parodos fragmentas— Statybos medžiagos, karemekos, vitražo, atskiri paviljonai fabrikų 


žemės ūkio mašinų 


traukia dėmesį sensacinis milžiniškas 
aštuonių pasažirinis orlaivis 
Žemės ūkio mašinomis nuklotas di- 
džiulis plecius prie atskira paviljono. 
Ūkininkas čia ras visokių mašinų, 
kokios tik reikalingos. Cia ir 
pasižymi didelis kaimiečių judėjimas: 


vietų 


jam 


LOKOMOTYVŲ IR MOTORŲ PARODA — 
VERKEHRSMITTELAUSSTELLUNG 


Tbeilansicht—Bau- und Edelkeramik, Vitragen, einzelne Pavillons der Landesmaschinenfabriken 


In der industriellen Abteilung 
nimmt die Schwerindustrie den er- 
sten Rang ein. Das grossartige Mo 
dell eines Hochofens reprasentierl 
vorzüglich das polnische Hüttenwe 
sen. Daneben liegen und stehen 
Hüttenprodukte. Allgemeines Staunen 
erregen Röhren 30 Mtr. lang, welche, 


soweit uns bekannt, bisher in Europa 
nirgends überschritten wurde, Die 
Kohlenindustrie hat das prazision- 
smassig ausgeführte Modell einer 
Kohlengrube im Durchschnitt aus- 
gestellt. Die grosse Metallindustrie 
erregt in erster Linie Bewunderung 
durcheinen riesigen Kes- 
sel der Firma Cegielski 
in Poznan. Daneben 
brüllt eine lange Reihe 
verschiedenartiger, in 
Bewegung befindlicher 
und von zahlreichen 
derartigen in Polen be- 
findlichen Fabriken er- 
zeugter Motore. Die ne- 
benan ausstellende Er- 
dolindustre hat das 
Modell eines Borturms 
ausgestellt und darunter 
das Erdinnere wo samt: 
liche Stadien der Indu- 
strie, von geologischen 
Forschungen angefan- 
gen, gezeigt sind. 

Der grasste Teil der 
Metallindustrie (Güsse, 
Schmiedeeisen, manche 
Maschinen) füllt einen 
besonderen Pavillon 
Man kann hier alles von 
Nageln, Draht, Ketten, 
Sensen, Emailgeschirr 
angefangen bis zu Be 
arbeitungsmaschinenfür 
Holz und Metalle und 
schliesslich riesige 
Transporteure finden 
Der Exportverband der 
polnischen Metallindu 
strie hat eine plastiche 
Landkarte des Weltalls 
ausgestellt. Pfeile, die 
von Polen in alle Rich 
tungen gehen, zeigen 
die Wege und die Grös 
se des Ausfuhr. Wo tref 
fen die polnische Me- 
tallerzegnisse nicht hin? 

Die elektrotechnische, Automobil 
und Flugzeuaindustrie haben eigene 
Pavillons, Die letztere erweckt Sen- 
sation durch riesige Passagieraero- 
plane für acht Personen Die land 
wirtschaftlichen Maschinen besetzen 
ausser einem besonderen Pavillon 


METALO INDUSTRIJOS PAVILIONO VIDUS.— 
DAS INNERE DES METALLINDUSTRIEPAVILLONS. 


Lokomotyvų fabrikas Chsanove — Fabrikai gaisrininkų mašinų ir Įrankių. 
Eisenbahnlocomotivfabrik in Chrzanow.— Fabriken der Feuerwahrrequisiten. 


Paviljonas fabriko Norblin B-lių Buch. T. Werner Varsuvoj. 
Stand der Fabrik Norblin, Gebrüder Buch und T. Werner in Warschau. 


apžiūrinėja smulkiai mašinas, renkasi 
sau patinkamas, užsirašinėja Fabrikų 
adresus. Vagonų ir lokomotyvu fab- 
rikai suorganizavo atskirą savo didelį 
skyrių. Keliasdešimtis vagonų spe- 
cialio paskyrimo (šaidytuvai, vagonai 
kiaušiniams vežti, vaisiams ir t. t.) 
išstatė Susisiekimo Ministerija. Visa 
eilė didžiųjų metalo fabrikų turi nuo- 
savus paviljonus. 

Sale metalo pramonės puikiai 
išsistatė tekstilio (audinių) pramonė. 
Visas miškas paviljonu! Audiniai bo- 
velniniai, vilnoniai, lininiai, kanapiniai, 
džiuto, naturalio ir dirbtinio šilko vi- 
sy visokiausiais savo išdirbinių pavi- 
dalais reprezentuoja tą nepaprastą 
pasirodymą. Akcinė B-vé Suvienylu 
fabrikų Šeiblerio ir Gromano išstatė 
savo dirbtuves. Interesantai čia pat 
gauna šviežiai išaustas puikias serve- 
tas. Panašiai išstatė savo dirbtuves 
Tomašovskio Dirbtino Šilko Fabrika, 
Toliau milžiniško rümo dalį užima 
konfekcijos pramonė. Čia matosi 
gatavi rūbai, baltiniai, avalinė ir vi- 
sokiausios smulkmenos nepasiduo- 
dančios išvardinimui, 

Toliau eina eksponatai odos iš 
dirbinių, celiulozos pramonė, visa 
eilė žingeidžių popierio pramonės 
pavyzdžių, grafikos ir chemijos iš- 
dirbinių, produkuojamy Vilniaus kraš- 
to fabrikuose, Čia vėl nepaprastas 
įvairumas. Pradedant muilo, kosme- 
tikos ir dažų fabrikatais, iki dirbtinų 
trąšų, kuriomis specialiai interesuo- 
jas! kaimiečiai. Nemažą dėmesį trau- 
kia Lenkijos Įmonių B-vé Solvay. 
Tarp jvairiy jos išdirbinių užima pirmą 
vietą soda, produkuojama didžiau- 
siame Europoj tos rušies Fabrike 
Inovroclave (Poznaniaus vaivad.). 

Šale tų paviljonų pui- 
kiai suorganizuota paro- 
da valstybinių monopo- 
lių (druskos, tabako, spi- 
rito ir degtukų). Čia 
ypatingą dėmesį kreipia 
eksponatai kasyklų Vie- 
ličke ir Bichne. 

Kad apžiūrėti liku- 
sią pramonės dalį, rei- 
kia važiuoti mažu elek 
tros autobusu į kitą pa 
rodos kraštą. 

Ten išsistatė: puikūs 
paviljonai cemento pra- 
monės su eksponatais iš 
16 fabrikų, gerai žino- 
mų Lietuvoj. Stiklo pra- 
monés paviljonas pada- 
rytas visas i$ spalvuoto 
stiklo, jame telpa staty- 
bos medžiaga, kerami- 
ka, visokiausių rūšių ply- 
tos, drenažo vamzdžiai 
ir t. t. Atskirą paviljoną 
turi farforo, fajanso ir ar- 
tistinės keramikos išdir- 
biniai. Ypatingai žingeidi 
dailės pramonė, pasižy- 
minti puikiais išdirbiniais 
(paviljonas firmos S. G. 
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Želenski, Krokuvoi). Trijų aukštų pa- 
viljone išstatyta Liaudies Pramonės 
D-jos liaudies išdirbiniai pasižymintį 
puikiais Vilniaus krašto ir Novo- 
grudzko audiniais, labai 


rūpestin- 


ein offenes Terrain. Der Ackerbauer 
wird hier jede Maschine, finden, de- 
ren er benötigt. Man sieht hier eine 
Menge von Bauern. Sie besichtigen 
genau, messen, notieren sich die 
Adressen der Fabriken. Die Waggon- 


Visuotinos Krašto Parodos dirbtiny trąšų pavi- 
Ijono reginys 
Kunstdüngemittelindustrie auf der Allgemeinen 
Landesausstellung 


gai surinktais ir suklasifikuotais sulig 
apskričių. 

Atskirą vietą užima: Meno Rūmas, 
duodantis vaizdą Lenkijos dailės pa 
skutinių kelių dešimtmečių. Sale jo 


und Lokomotivefabriken haben eine 
besondere und sehr reichlich ver- 
sehene Abteilung. Viele Waggons 
fur Spezialzwecke hat das Verkehrs 
ministerium ausgestellt (Gefrierwag- 
gons, Waggons für den Eier-, Früch- 


Sunkiosios pramonės ir naftos industrijos paviljonai — Die Schwer- und Petroleumindustrie 


tetransport usw.). Eine Reihe grös- 
serer Metallfabriken besitzt eigene 
Pavillons 


Neben der Metallindustrie ist die 
Textilindustrie grossartig vertreten. 
Ein Wald von Ständen. Baumwoll- 
Wolle- Flachs- Hanf- Jute- Seide- und 
Kunstseidewaren in ihrer so reichen 
Mannigfaltigkeit liefern ein unge- 
wöhnliches Bild. Die Vereinigten Fa- 
briken Scheibler und Grohman, Akt. 
Ges. haben eigene Webstuhle aufge- 
stellt. Die Besucher erhalten frisch 
gewebte Servietten. In ihrem schö- 
nen Stand hat die Tomaschower 
Kunstseidenfabrik ebenfalls einen 
Webstuhi aufgestellt. Den Rest des 
riesigen Pavillons nimmt die Konfek- 
tionsindustrie ein. Wir sehen hier 
Kleider, Wasche, Schuhwaren und 
eine Menge von Kleinigkeiten, die 
nich aufzuzahlen sind. 


Danach kommen die Exponate 
der Gerberei, der Zellulose- und Pa- 
pierindustrie mit einer Reihe von 
Exponaten der sich vorzüglich ent- 
wickelnden Fabriken des Wilnaer Ge- 
biets, der graphischen und chemi- 
scen Industrie. Diese letztere weist 
wieder eine ausserordentliche Man- 
nigfaltigkeit auf, von Seife und kos- 
metischen Mitteln bis auf Farbstof- 
fe und schliesslich kunstliche Dün- 
ger, die von den Bauern sehr genau 
besichtigt werden. Allgemeine Be- 
wunderung erregen die Exponate 
der Gesseilschaft Polnische Fabriken 
Solvay. Eine hervorragende Stelle 
nimmt unter ihren Erzeugnissen die 
in der grössten in Europa existieren 
den Sodafabrik in Inowroclaw (Wojew. 
Poznan) fabrizierte Soda ein 


Neben diesen Pavillons haben die 
staatlichen Monopole (Salz, Tabak, 
Spiritus und Streichhölzer) eine schö- 
ne Ausstellung geliefert. Das grės- 
ste Interesse erwecken die Exponate 
der Salzgruben in Wieliczka und 
Bochnia. 

Um die übrigen Industrien zu be- 
sichtigen, muss man in 
einem kleinen elektri- 
schen Autobus sich in 
einen anderen Teil der 
Ausstellung begeben. 


Dort befinden sich: 
Der hübsche Pavillon der 
Zementindustrie mit 
schėnen Exponaten von 
16 in Litthauen qut be- 
kannten Fabriken, der 
Glashüttenpavillon aus 
farbigem Glas, die Bau- 
industrie, Baukeramik, 
welche verschiedene 
Ziegelarten, Entwässe- 
rungsrėhren usw. ausge- 
stellt hat. Porzellan- 
Steingut und Kunstkera- 
mik nehmen einen be- 
sonderen Pavillon ein. 
Eine schöne Ausstel- 
lung hat die angewan- 
dte Kunst geliefert, hier 
sind die grossartigen Vi- 
tragen (Pavillon der Fir- 
ma S. G. Zelenski in 
Krakau) hervorzuheben. 
Im dreistöckigen Pavil- 
lon der Gesellschaft für 
Volksindustrie sind am 
schönsten die sehr sorg- 
faltig gesammelten und 
nach Bezirken klassifi- 
zierten Volksgewebe aus 
den Gebieten Wilno und 
Nowogrödek. 
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VYRIAUSIS PRAMONĖS PAVILJONAS 
DAS HAUFTGEBAUDE DER VERARBEITENDEN INDUSTRIE 


== 


Fragmentas paviljonų talpinančių tekstilio, popierio, grafikos ir 
chemijos išdirbinius 

Theilansicht des Gebaudes der Textil-, Papier-, grafischen und 
Chemischen Industr'e 


didžiulis namas sutalpina valstybės 
įmonių eksponatus, toliau paviljonas 
savivaldybių, kuriame plačiai ir įdo- 
miai suorganizuotas Vilniaus Savival- 
dybės Skyrius. Spaudos paviljone 
Vilniaus Skyrius taip pat save turtin- 
gai reprezentuoja. Vilniečiui sudaro 
nemažą malonumą tas reiškinys, kad 
čia netrūksta ir lietuviškos spaudos, 
kurios skaitlingi eksponatai su ypa- 
tingu žingeidumu ir simpatija apžiū- 
rimi lankytojų ypač iš Leukijos va- 
karų krašto. Paviljonas ,Polonja za- 
granica" (užsienio Lenkija) talpina 
savyje eksponatus iš 27 valstybių, 
visų svieto kraštų. Turtingiausi sky 
riai reprezentuoja save, suorganizuoti 
lenkais gyvenančiais Vokietijoj ir Š. 
Amerikoj. Opią spragą sudaro nebu- 
vimas eksponatų iš Lietuvos, Bettas 
matomai yra rezultatas dabartinių 
nenormaliy santykių... 

Prekyba, amatai, draudimai ir ban- 
kai užima atskirą plotą, per kurį 
eina kelias į didelį laukumą, ant ku- 
rio išstatyti žemės ūkio eksponatai, 
Tenai ūkininkas rasti gali viską, kas 
jį interesuoja, pradedant nuo naujau- 
sių žemės ūkio mašinų ir dirbtinų 
trąšų, nuo labai turtingo sėklų sky- 
riaus, kuriame galima patirti rezulta- 
tus vartojimo visokeriopy sėklų, iki 
gyvo inventoriaus ir pagaliau žemės 
ūkio pramonės. Su atidarymu Paro- 
dos sutapo išstatymas penimų gyvu- 
lių, kuris jau dabar galutinai paruoš- 
tas. „Žemės Ūkio Savaitė“ numatyta 
suruošti pirmomis dienomis liepos m, 
Tuo pačiu laiku bus atidaryta speci- 
alė Gyvulių Auginimo Paroda, kuri 
truks keletą savaičių. 

Žemės ūkio pramonę čia repre- 
zentuoja įdomus cukraus pramonės 
paviljonas, kuriame tarp kita ko iš- 
statytas Lenkijos žemėlapis parodan- 
tis cukrinių burokų plantacijas, o taip 
gi 87 cukraus fabrikus. Toliau eina 
spirito ir alaus bravorai, malūnai, 


Ein besonderes Terrain nimmt das 
Palais fur Kunst ein, welche einen 
Ueberblick ūber die polnische Kunst 
der letzten Dezennien giebt. Neben 
demselben beherbergt ein grosses 
Gebaude die staatliche Ausstellung. 
Weiter befindet sich der Pavillon der 
Selbstverwaltungsorgane. von denen 
die Stadtbehórden der Stadt Wilno 
eine umfangreiche und interessante 
Russtellung geliefert haben. Die Wil- 
naer Presse ist ebenfalls sehr reich 
vertreten. Es ist für einen Wilnaer 
Bürger besonders angenehm, dass 
auch die litthauische Presse vertre- 
ten ist, deren zahlreiche Exponate 
durch das vorwiegend aus den west 
lichen Prowinzen Polens stammende 
Publikum mit grossem Interesse und 
Sympathie besichtigt werden. Der 
Pavillon „Polen im Auslande“ enthalt 
Exponate aus 27 Landern aller Welt 
teile. Am reichhaltigsten sind die von 
Polen in Deutschland und in den Ve- 
reinigten Staaten organisierten Ab- 
teilungen; das Fehlen von Expona- 
ten aus Litthauen bildet ein empfind- 


liche Lucke. Dies ist naturlich die 
Folge der jetzigen anormalen Ver- 
haltnisse. 


Stiklo pramonės pavilonas 
Der Pavillon der Glasindustrie 


šakniavaisių auginimas, su visokių ma- 
šinų modeliais ir daugybe praktiškos 
medžiagos duodančios vaizdą kokius 
palengvinimus ir naujus metodus 
naudoja Lenkija žemės ūkio pramo- 
nės srity. Atskiri paviljonai yra miš- 
kininkystės, daržininkystės, medžiok- 
lės ir žuvininkystės, turinti įdomius 
modelius dirbtinų prūdų, ir vaizdžiai 
parodančius metodus žuvų auginimo, 
kuris Lenkijoj labai aukštai pastaty- 
tas, dėka ištvermingam pasidarbavi- 
mui visos eilės mokslininkų specia- 
listų, besigrupuojančių apie Vyriausią 
Žemės Ūkio Mokyklą Varšuvoj. Didelį 
įdomumą sukelia pienininkystės ir 
kiaušinių ūkio paviljonas. Jauna Len- 
kijos šilko gamyba, apynių ir paga- 
liau linų auginimas, su daugybe 
įdomių eksponatų iš Vilniaus krašto, 
sutraukia apie save daugybę lanky- 
tojų ūkininkų. Atskiras paviljonas 
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Der Handel, das Handwerk, das 
Versicherungswesen und die Banken 
nehmen ein besonderes Terram ein, 
durch welches der Weg zu einem 
geraumigen Platz führt, auf welchem 
die landwirtschaftlichen Exponate 
ausgestellt sind. Hier findet der 
Landwirt alles was ihn interessieren 
kann, die neuesten landwirtschaftli- 
chen Maschinen und Kunstdünger, 
sowohl wie reiches Material in Bezug 
auf Samenzucht, wo die Ergebnisse 
der Anwendung verschiedener Samen 
ersichtlich gemacht sind, bis auf 
Zuchtexponate und landwirschaftliche 
Industrie. Die Eröffnung der Ausstel- 
lung fiel mit der gegenwartig schon 
geschlossenen Viehausstellung zu- 
sammen. Für Anfang Juli ist eine 
„Landwirtschaftswoche“ vorgesehen, 
und zu diesem Zeitpunkte wird. auch 
eine spezielle Viehzuchtausstellung 
eröffnet werden, welche einige Wo- 
chen dauern soll 


Die landwirtschaftliche Industrie 
ist durch den interessanten Pavillon 
der Zuckerindustrie repräsentiert, wel- 
cher u, a. auch eine grosse plasti- 
sche Landkarte enthalt, auf welcher 
die Lage der Rübenpflanzungen und 
der 87 Zuckerfabriken anschaulıch 
gemacht ist. Dann kommen die Bren- 
nerei- Brauereiindustrie, das Muhlen- 
wesen, die Kertoffelindustrie, welche 
Modelle von Maschinen und eine 
Menge praktischen Materials liefern, 
welches sogar dem Laien erlaubt 
sich mit Leichtigkeit uber die durch 
die polnische landwirtschaftliche In- 
dustrie angewandten Produktions- 
methoden zu orientieren. Das Farst- 
wesen, die Gartnerei, das Jagdwe- 
sen und die Fischerei besitzen be- 
sondere Pavillons. Diese letztere be- 
sitzt interessante Modelle künstlicher 
Teiche und zeigt Methoden progressi- 
ver Fischzucht, die in Polen dank 
der unermüdlichen Arbeit einer Reihe 
von harvorragenden Spezialisten, die 
sich um die Hochschule für landliche 
Wirtschaft in Warschau gruppieren, 
sehr hoch steht. Grosses Interesse 
erweckt der Pavillon für Milch- und 
Eierproduktion. Die junge polnische 
Seidenzüchterei, die Hopfen- und 
Flachsproduktion mit sehr vielen 
höchst interessanten Exponaten aus 
derrı Gebiet Wilno zieht viele pro- 
gressiver Landwirte an. Ein beson- 


Reginis iliuminuotų paviljonų Visuotines Krašto Parodos 
Allgemeine Landesausstellung bei Abendbeleuchtung 
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paskirtas šaldytuvams. Šaldytuvuos 
vaizdžiai išstatyta visokeriopi produk- 
tai eksportui, ypatingai bekonai ir 
kiti mėsos išdirbiniai, sviestas ir kiau- 
šiniai- 

Toj pačioj Parodos daly randasi 
paviljonas medžia pramonės. Ten 
vaizdžiai išstatyta miškų ūkio pra- 


Amerikos pranešė, kad atvažiuoja 
apie 30,000 lenkų pasiskirščiusių į 
kelias dešimtis ekskursijų, iš kurių 
pirmoji jau atvažiavo. Laike Parodos 
atsibus apie 200 suvažiavimų. Tarp 
kurių keletas tarptautinių. Didžiausis 
Parodoj judėjimas laukiamas liepos 
ir rugpiūčio mėnesiais. 


derer Pavillon ist der Kuhlindustrie 
gewidmet. Ein Kühiapparat enthalt 
verschiedene Exportweren, wie Ba- 
cons, und andere Fleischprodukte, 
Butter und Eier. 

Ruf demselben Terrain befindet 
sich der Pavillon der Holzindustrie. 
Er zeigt industrielisierten Forstwirt- 
schaften, Sagemühlen mit deren sehr 
verschiedenartiger Produktion, die 


lernen, die ihn speziell interessieren. 

Auf dem Territorium der Aus- 
stellung befinden sich Restaurants, 
Kaffehaüser und Vergnügunslokale, 
das s. g. „Lustiges Städtchen“. Etwas 
weiter wurde letztens das Ausstel- 
lungshotel errichtet, welches das 
grösste Hotel in Polen ist. Der Vor- 
stand der Ausstellung musste sich 
ausserdem 20.000 Zımmer in Privat- 


Jejimas į vyriausj pramonės paviljoną 
Eingang in den Hauptpavillon der Industrie 


monè, lentpiūvės su jų labai didele 
visokeriopia produkcija ir nauju, Len- 
kijoj įvestu, metodu statinių gamybai 
Imponuojančiai išstatyta dikto (fa 


nierio) pramonė (Sperr holzindu- 
strie). 
Atskirą paviljoną suorganizavo 


Gdanskas (Dancigas), kurio ūkio 
plėtotė, po to kai jis tapo pr! 
skirtas prie Lenkijos ir susirišė 
su ja tampriais ūkio ryšiais, žen- 
gia nepaprastai sparčiai. 

Išskaitliuoti viską, ką talpina 
savyje beveik 200 Parodos pa- 
viljonų, nėra galimybės. Niekas 
pagaliau ir nesužinos visko, nes 
kiekvienam pasimokinti gana 
iš tų skyrių, kurie jį specialiai 
interesuoja. 

Parodos aikštėj randasi 
storanas, kavinė ir įvairių pra- 
mogų vieta, t. v. Linksmas mie- 
stelis. Kiek tolėliau tapo naujai 
pastatytas parodos viešbutis, ku- 
ris yra visų didžiausiu viešbučiu 
Lenkijoj. Parodos Valdyba, apart 
to dar paėmė savo žinion 
20,000 kambarių privačiuose bu- 
tuose, kurius tvarko Butų ka- 
misija, dieną ir naktį budėjanti 
geležinkelio stoty. 

Apie Parodos nusisekimą liu- 
dija faktas, kad jau pirmamis 10 
dienų aplankė ją virš 250,000 
žmonių. Laukiama yra didelis suvažia- 
vimas svečių iš visos Lenkijos ir iš už- 
sienio. Iš daugumos Europos kraštų 
organizuojasi ekskursijos pramoninin- 
kų, pirklių, ūkininkų, laikraštininkų, pa- 
galiau ekskursijos grynai turistų. Iš 


re- 


Poznaniaus Paroda, kaip atsiliepia 
Gdansko ir užsienio spauda, yra di- 
džiausia iš visų parodų, kokios yra 
buvę paskutiniu dešimtmečiu Europoj; 
nepralenkia ji tik Britų parodos su 
ruoštos prieš kelius metus Wembley. 
Parodos reikšmė valstybės ūkyje yra 


Plecius priešais Valstybinį paviljoną 
Vor der Reichsausstellung 


neuen polnischen Fasserproduktion- 
methode. Die Sperrholzindustrie ist 
imponierend aufgelreten 


Einen eigenen Pavillon hat Dan- 
zig, dessen wirtschaftliche Entwick- 
lung seit dem Momente des Ein 
schlusses in das polnische Zollgebiet 
und der Anknüpfung enger wirt- 


lejimas į Visuoting Krašto Parodą (Vilsono Parkas) 
Eingang in die Allgemeine Landesausstelung (Wilsonspark) 


milžiniška. Ji mokina ir parodo ką 
galima rasti Lenkijoj. Paroda taip gi 
sako, kaip privalo būti vedamas ūkis, 
auginamas inventorius, organizuoja- 
ma pramonė. Ji bus neabejojamai 
paraginimu išsivystymo naujų pra- 


schaftlicher Beziehungen mit Polen 
ausserodentlich rasch ist, organisiert. 

Es ist unmaglich aufzuzahlen, 
was die nahezu 200 Pavillons der 
Ausstellung alles enthalten. Uebri- 
gens besichtigt niemand alles, jeder 
hat genug in den Abteilungen zu 


wohnungen sichern, über die das 
Wohnungsburo am Bahnhof, welches 
Tag und Nacht funktioniert, verfügt 


Vom Erfolg der Ausstellung zeugt 
der Umstand, dass in Laufe der er- 
sten 10 Tage sie von über 250.000 
Personen besucht wurde. Man er- 
wartet viele Gaste aus dem Auslan 
de und aus ganz Polen. In den 
meisten auropaischen Landern 
werden Ausflüge von Industril- 
len, Kaufleuten, Landwirten, 
Journalisten, schliesslich rein 
turistische Ausflüge organisiert. 
Ca 30.000 Polen aus Amerika 
haben ihren Besuch angemel- 
det; sie werden partieweise an- 
kommen und die ersten Ausflü- 
ge sind schon angelangt. Wah- 
rend der Ausstellung sollen ca 
200 Kongresse stattfinden, dar- 
unter einige internationale. Die 
grösste Frequenz wird für die 
Monate Juli und August er- 
wartet. 

Die Posener Ausstellung ist, 
wie dies die Stimmen der Dan- 
ziger und auslandischen Presse 
bezeugen, grosser, als alle de- 
rartigen, im Laufe der letzten 
10 Jahre in veranstalte ten'Aus- 
stellungen, sie steht nur hinter 
der vor einigen Jahren von 
Grossbritanien in Wembley ve- 
ranstalteten zurück. Ihre Bedeu- 
tung für das wirtschaftliche Le- 
ben ist riesig, sie zeigt namlich 
und orientiert darüber, was man 
in Polen finden kann. Sie zeigt 
ebenfalls, wie der Acker zu be- 
bauen, das Vieh zu züchten, die Indu- 
strie zu organisieren ist. Sie wird 
zweifellos der Ansporn zur Entwi- 
cklung neuer Industrien sein, wie 
die berühmte Pariser Ausstellung 
aus dem J. 1862 zur Entwicklung der 
jungen Industriezweige, weiche da- 
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monés sričių, kaip panašiai kad bu- 
vo 1862 m. Paryžiaus parodoj davu- 
sioj pradžią išvystymo naujų pramo- 
nė šakų, kurios parodoj tuo metu 
turėjo vos pirmus savo eksponatus, 
Poznaniaus Paroda yra puikus pa- 
vyzdys ūkio jėgų įtempimo visose 
srityse, kurios čia išstatytos duoda 
ištikrųjų imponuojantį vaizdą. 


Baigiant pravartu, keletas infor- 
maciniu žinių del lankančių Parodą. 

Paroda truks: nuo 16 gegužės iki 
30 rugsėjo 1929 m. Kelionė iš Gra- 
jevo į Poznanių (833 klm.) III klaséj 
ten ir atgal 53 zl. 80 gr., grupei iš 
25 im.—508 zl. 75 gr; iš Gdansko į 
Poznaniy 27 zl. 10 gr., grupei iš 25 
Zm.—252 zl. 50 gr., Bilietai M klasės 


UKIO SAVIVALDYBĖ 


Nesenai tapo suorganizuoti Vil 
niaus Prekybos — Pramonės Rūmai, 
kurie reprezentuos pramonę ir pre- 
kyba: Vilniaus, Novogruzko, Balsto- 
gės ir Polieso kraštų. 

Pradžio| gegužės mėn. š ivy 
ko Vilniuje Rūmų steigiamasis susi 
rinkimas. Išskirta liko valdyba ir di 
tekcıja 

Rūmų pirmininku tapo išrinktas 
p. Romanas Rucinskis, žinomas vil- 
niškis pirklys, buv. Vilniaus Krikšč. 
Pirklių Susivienijimo pirmininkas. Di- 
rektoriumi pakviestas buv. Susisieki- 
mo Ministeris seimo atstovas inžin. 
p. Povilas Romockis. Toliau Rūmų 
valdybon įėjo atstovai ūkio sferų iš 
provincijos ir didesnių ūkio centrų, 
© pirmoj eilėj atstovai nuo Balstogės. 

Po įsteigimo Rūmu, tapo išskirta 
visa eilė specialių komisijų, kurios 
jau pradėjo eiti savo pareigas. 

Vienkart su organizavimu Preky- 
bos— Pramonės Rūmų, pradėtas dar 
bas įkūrimui Vilniuje Amatu Rūmų. 


m. 


Jau paskirtas tapo rinkimų tvar- 
kymo komisaras, kuris pradejo pa- 
ruošiamuosius darbus rinkimu į bu- 
simuosius Amatų Rūmus. Numato- 
ma, kad busimieji Rūmai pradės funk- 
cionuoti pabaigoj šių metų. 


VILNIAUS KRAŠTO BANKAI 


liustracija šio krašto ūkio plėto- 
tės duoda bankų išsivystymas. Nes 
bankai yra ūkio gyvenimo rodyklė 
ir kaipo to gyvenima įrankis, jo lai- 
das, savaime darosi ūkio organizmo 
centru. 

Vilniuje, apart Emisijos Banko 
Skyriaus, yra penki stambūs bankai, 


Die brangiau. Bilietai reikia pirkti 
ant rubežiaus iki Poznaniaus ir atgal, 
nes tuomet keleivis naudojasi nuo- 
laida 66° sugrįžimo bilieto kainos. 
Pasų mokesnis nuo važiuojančių į 
Paradą neimamas. Del butu reikia 
kreiptis į esantį Poznaniaus stoty 
Butų skyrių, kuris suteiks atskirus 
kambarius, kaina nuo 8 iki 12 zl. 
(be jokių damokėjimų), bendri kam- 
bariai pigesni. Maitintis patartina ne 
Parodoj bet mieste, nes tai atseis 
pigiau. Išlaidos važiuojant iš Grajevo 
į Poznanių (IL kl) ir atgal įskaitant 
5 dienų pragyvenimą gali atseiti vie- 
nam asmeniui 150 zl. (apie 18 dolr.); 
važiuojant |] klase ir priskaitant puikų 
butą ir gerą pragyvenimą gali atseiti 
—250 zl. (28—30 dolerių). Ekskursijų 
dalyviams tos išlaidos yra mažesnės. 


mals ihre ersten Exponate ausstellten, 
beigetragen hat. Die Posener Aus- 
stellung ist eine grossartige Ueber- 
sicht über die wirtschaftlichen Bestre- 
bungen aller Provinzen Polens und 
giebt ein wahrhaft imponierendes 
Bild. 

Zum Schluss noch einige Infor- 
mationen fur die Besucher der Aus- 
stellung. Dauer der Ausstellung: vom 
16 Mai bis 30 September 1929. Bahn- 
spesen II Klasse von Grajewo nach 
Poznan (833 klm.) und retour — Zl. 
53 Gr. 80, für eine Gruppe aus 25 
Personen -- Zi. 508 Gr. 75, aus Dan 
zig nach Poznan Zl. 27 Gr. 10, für 
eine aus 25 Personen bestehende 
Gruppe — Zi. 252 Gr. 50. Fahrkarten 
WM Klassen kosten um 50°% mehr. 
Die Karten sind an der Grenze nach 
Posen und retour zu lösen, da in 
diesem Falle dem Reisenden die Er 
massigung in der Höhe von 66°/ 


Vilniaus krašto ūkis 
Die Wirtschaitslage im Wilnaer Gebiet 


kaipo institucijos trumpalaikio kredi- 
to, iš jų keluri akciniai ir vienas pri- 
vatus. Kaipo institucija išimtinai ilga 
laikio kredito Vilniuj veikia Vilniaus 
Žemės Ūkio Bankas, o taip gi kaipo 
institucijos pusiau ilgalaikio ir pusiau 
trumpalaikio kredito veikia dar Krašto 
Ūkio Bankas ir Valstybinis Žemės 
Bankas. 

Apart to Vilniaus ir Novogrudzka 
kraštuose pasekmingai veikia 32 
krikšcioniški koperatyvų bankai susi- 
jungs į Lenkijos Koperatyvų Sąjun- 
gą, grupuojančia apie save Virš 18 
tūkstančių narių, su 750 tūkstančių 
zlotų pagrindinio ir 300 tūkstančių 
atsargos kapitalo. Koperatyviniai ban- 
kai turi indelių apie 1.100 tūkstančių 
zlotų, o taipgi naudojasi kreditu su- 
moj 2,000 tūkstančių zlotų akciniuo- 
se ir valstybiniuose bankuose. 

Kita koperatyvinė kredito organi- 
zacija yra taip vad. Kasos Stefčika. 
Yra jų išmėtyta po tolimiausias pro 
vincijas 189 su 60 tūkstančių narių 
(95"/; ūkininkų). Kasos Stefczyka iš- 
davė kreditų 1928 m. sumoj 2.700 
tūkstančių zlotų. 

Žydų kredito koperatyvai susijun- 
ge yra į Centralini Koper. Žydų Liau 
dies Banką, vienyjantį 70 kredito 
koperatyvų su 30 tūkstančių narių. 

Centralinio Žydų Liaudies Banko 
pagrindinis kapitalas siekia 1.000 tūk- 
stančių zlotų ir atsargos — apie 400 
tūkstančių zl., be to indėliai ir akcep- 
tai siekia virš 6 milijonų zlotų. 

Sustatytos skaitlinės diskontuotų 
vekselių Lenkijos Banko Vilniaus 
skyriuje, liudija apie išsivystymą 
ūkio Vilniaus krašte, būtent: 

1926 m. diskontuota vekselių 
sumoj 22,4 milijonų zlotų. 


DIE WIRTSCHAFTLICHE 
SELBSTVERWALTUNG 


In Wilno wurde jüngstens eine 
Kammer für Handel und Gewerbe 
gegrundet, welche den Handel und 
das Gewerbe der Gebiete Wilno. No- 


wogródek, Bialystok und Polesien 
reprasentieren wird. 
Rnfangs Mai fand in Wilno die 


konstituierende Sitzung der Kammer 
statt. Man wahlte das Prasidium und 
die Direktion. 

Als Vorsitzender der Kammer wur 
de Herr Roman Rucinskı, ein bekan 
nter Wilnaer Kaufmann, ehem. Prä- 
ses des Verbands der christlichen 
Kaufleute und Industriellen der Stadt 
Wilna gewahlt, Zum Direktor wurde 
der ehem. Verkehrsminister, Sejm- 
abgeordnete Ing, Pawel Romocki 
ernannt. Ausserdem wurden noch als 
Mitglieder der Verwaltung der Kam- 
mer Vertreter der wirtschaftlichen 
Kreise und grösserer wirtschaftlicher 
Zentren gewahlt, in erster Reihe ein 
Vertreter fur Bialystok 

Nach der Kanstituierung der Kam- 
mer wurde eine Reihe von Spezial- 
kommissionen gebildet, welche be- 
reits die Arbeit begonnen haben. 

Gleichzeitig mit der Organisation 
der Karnmer für Handel und Gewer- 


be wurden Schritte zur Eröffnung 
einer Handwerkskammer in Wilno 
unternommen 


Es wurde ein Wahlkommussär ge- 
wählt, welcher die Wahlen fur die 
zukünftige Handwerkerkammer vor- 
bereitet. Höchstwahrscheinlich wird 
die zukunftige Kammer mit Ende des 
laufenden Jahres ins Leben gerufen 
werden. 


DAS BANKWESEN IM WIL- 
NAER GEBIET 


Als Illustration der wirtschaftlichen 
Entwicklung eines gegebenen Ter- 
rains kann die Entwicklung des Ban- 
kwesens dienen, den die Banken bil- 
den als Produkt des Wirtschaftsle- 
bens, und als Instrument und Mas- 
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für die Retourkarte zugute kommt. 
Passgebühren werden von zur Rus- 
stellung Reisenden nich gefordert. 
üm eine Wohnung zu bekommen 
muss man sich an das Wohnungs- 
buro (Biuro Kwaterunkowe) am Bahn- 
hof wenden, welches einzelne Zim- 
mer im Preise von 8 — 12 Zl. (ohne 
Nebengebühren) zur Verfüguna stellt. 
Gemainsame Zimmer sind billiger. 
Es ist besser nicht in der Russtel- 
lung, sondern in der Stadt zu spei- 
sen, da dies billiger zu stehen 
kommt. Die Kosten der Reise hin 
und zurüc KO Klasse) Grajewo — 
Poznan samt bescheidenem Rufent- 
halt in Poznan im Laufe von 5 Ta- 
gen kann man für eine Person mit 
ca Zl. 150 (ca 18 Doll.) voraussetzen. 
Reise zweiter Klasse bei sehr guter 
Wohnung und luxurioser Verpfle- 
gung — ZI. 250 (28 — 30 Doll.). Für 
Gruppen stellen sich die Kosten bil- 
liger. 


stab dieses Lebens, das Herz des 
wirtschaftlichen Organismus, 

Wilno besitzt ausser einer Abtei 
lung der Emissionsbank 5 bedeuten 
de Banken, darunter 4 Aktiengesell- 
schaften, welche Institute für kurz- 
fristigen Kredit darstellen. Als langfri- 
stiges Kreditinstitut arbeitet in Wil- 
no ausschliesslich die Wilnaer Land- 
bank (Wileński Bank Ziemski) und 
als Institut teilweise fur kurz- und 
teilweise fur langfristigen Kredit die 
Bank fur Landeswirtschaft (Bank Go 
spodarstwa Krajowego) und die Staat- 
liche landwirtschaftliche Bank (Pan- 
stwowy Bank Rolny). 

Ausserdem entwickeln sich im 
Gebiet von Wilno und Nowogrödek 
günstig 32 christliche Kooperativban- 
ken, vereinigt im Verbande der pol- 
nischen Kooperativen, welche über 
18 tausend Mitglieder bei einem 
Aktienkapital von ca 750 taus. Zl. 
und Reservekapital von ca 300 taus, 
Zl. vereinigen. Die Kooperativbanken 
verfügen über Einlagen in der Höhe 
von ca 1.100 taus. Zl. und über einen 
Kredit in der Höhe von ca 2.000 
taus. Zt. in staatlichen und Aktien- 
banken. 

Das zweite Kooperativ-Kreditin- 
stitut sind die s. g. Stefczyk-Kassen. 
Es giebt deren 189, zerstreut in der 
entlegensten Provinz, mit 60 taus. 
Mitgliedern (darunter 95° Landwir- 
te). Die Stefczyk-Kassen haben im 
J. 1928 Kredite in der Höhe von Zl. 
2.700 taus. erteilt. 

Die jüdische Kooperativbewegung 
konzentriert sich in der jüdischen 
Kooperativen, welche 70 Kredit insti- 
tute mit 30 taus. Mitgliedern zahlt. 

Das Gründungskapital des Zen- 
tralen Volksbank beläuft sich auf 
1.000 taus. Zl., die Reserven auf ca 
400 taus. Zl, die Einlagen und Ak- 
zepte auf über 6 Mill. Zl 

Die Zusammenstellung der Dis- 
kontziffern in der Wilnaer Abteilung 
der Bank Polski, welche die Ent- 
wicklung des wirtschaftlichen Lebens 
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1928 m. diskontuota vekseliu 
sumoj 34,7 milijonų zl. 
Indėliai taupmenų Vilniaus 

bankuose siekė pabaigoj 1927 m. 

11 milijonų zl, o 1928 m. 30 mi- 

lijonų zl. 

Kapitalizacija Vilniaus krašte žen- 
gia sparčiu žingsniu pirmyn, o drau- 
ge su [a stiprėja ir kyla ūkio gyve- 
nimas. 


KREDITO PARAMA VILNIAUS 
KRASTUI 


Rysy su praeity mety nederliumi 
šiauriniame Vilniaus krašte, o taipgi 
aprūpinimui vasarojaus sėklomis pie 
tinio Vilniaus ir Navogrudzko kraštų, 
Valstybinis Žemės Bankas paskyrė 
3,5 milijono zlotų, kreditavimui tų 
sričių žemės ūkio. Kreditai tie išduo- 
dami ūkininkams natūra—užperkant 
sėklas, o taip pat ir pinigais. 


KOPERATYVAI VILNIAUS 
KRASTE 


Vilniaus Krašto Ūkininkų Sajun- 
gos iniciatyva, Rudnioj, Vilniaus — 
Trakų apskr., tapo įsteigtas kopera- 
vas perdirbimui grybų ir miško uogų. 
Tas koperatyvas imasi plačiu mastu 
perdirbinėti miškų vaisius, kurie ten 
kindami krašto pareikalavimus, turės 
be abejo užtikrintą rinką ir užsieny. 

Tos pačios Sąjungos iniciatyva 
tveriamas savivaldybinis Bitininkystės 


EKONOMINÉS PABALTĖS ŽINIOS 
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Koperatyvas. Vilniaus krašto apskri- 
čių savivaldybės skiria tam tikslui 
žymias sumas, kurios duos jam gali- 
mybę atsistoti ant tvirto pamato. 
Uždavinis Bitininkystės Koperatyvo 
bus supirkinėti medų ir galimai nau 
dingiau jį parduoti, Padraug rasis 
plati galimybę intensyviai išnaudoti 
binininkystės instruktorius, kas savo 
keliu padarys įtaką pakelimui bičių 
ūkio šiauries—rytų kraštuose. 

Tai yra visai naujos šakos kope- 
ratyviniame judėjime, kurios turėda- 
mos palankią dirvą sparčiai galės 
vystytis. Tarp kitų jau seniau veikian- 
čių koperacijų, pasekmingai vystosi 
pienininkystė 


MECHANINES KEPYKLOS 
NOVOGRUDZKO KRAŠTE 


Baranovičiuose ir Lidoje pradėta 
statyti didžiulės mechaninės kepy- 
klos, kurios turės aprūpinti duona 
tų miestų pareikalavimus. Slonime 
jau užbaigtos dvi mažesnės mecha- 
ninės kepyklos 


NOVOGRUDZKO LIAUDIES 
IŠDIRBINIAI BELGIJO! 


Draugija Liaudies Išdirbiniams 
Remti, Novogrudzke suorganizavo iš 
siuntimą liaudies audinių į Brukselio 
Liaudies Kurinių Parodą. Toj Paro 
doj dalyvauja: Movogrudzko, Lidos 
ir Slonimo apskričiai. 
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PAUSTUVE 


des Gebietes Wilno bezeugt, giebt 
das folgende Ergebnis: lm J. 1926 
wurden Wechsel auf einen Betrag 
von Zl. 22,4 Miil. diskontiert und im 
J. 1928 auf 34,7 Mill. Zį. 

Die Spareinlagen in den Wilnaer 
Banken beliefen sich Ende des J. 
1927 auf 11 Mill. Zt. und im. J. 1928 
auf 30 Mill. Z 

Folglich macht die Kapitalisation 
im Wilnaer Gebiet rasche Fortschrit- 
te und ım Zusammenhang damit 
steigt das Tempo des wirtschaftli- 
chen Lebens. 


KREDITHILFE FUR DAS WIL- 
NAER GERIET 


Im Zusammenhange mit der dies- 
jahrigen Kalamitat der Misernte im 
nördlichen Teil des Wilnaer Gebiets 
und dem Mangel an Getreide-Samen 
in den südlichen Bezirken das Wil- 
naer Gebiet und der nördlıchen Be- 
zirke des Gebiets von Nowogródek, 
bestimmte die Staatliche Landwirt- 
schaftliche Bank 3!/» Mill. Zi. zu Kre- 
ditzwecken für diese Terrains. Diese 
Kredite sind für den Ankauf von Sa- 
men in natura und Barunterstützun- 
gen für die Landwirte bestimmt, 


DIE KOOPERATIVBEWEGUNG 
IM WILNAER GEBIET. 


Auf Antrag der Vereinigung der 
Vereine der Landwirte (Zwiazek Kólek 
Rolniczych) des Wilnaer Gebiets wur- 
de im Dorfe Rudnia des Bezirks Wil- 
no die erste Kooperative in unserem 
Lande und zwar zur Verarbeitung 
von Pilzen und Beeren gegrundet. 
Diese Kooperative soll in grossem 
Umfange die Verarbeitung der Wald- 
beeren, welche ausser Absatz im In- 
lande auch im Auslande gesicherte 
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Rbsatzgebiete besitzen, 
nehmen. 

Die Vereiniqung der Vereine der 
Landwirte des Gebiets Wilno hat 
auch die Initiative zur Grundung ei- 
ner Kooperative fur die Honigpro- 
duktion gegeben. Die Bezirks-Selbst- 
verwaltungsorgane haben bedeuten- 
de Summen assigniert, um diese 
Kooperative in Betrieb zu setzen und 
sie auf feste Grundlagen zu stutzen. 
Ihre Aufgabe wird der Ankauf von 
Honig in der bestmöglichste Verkauf 
desselben sein. Dieses System wird 
ebenfalls die intensivere Verwerteng 
der Bienenzucht in den nord-östlichen 
Gebieten Einfluss haben. 

Dies sind folglich zwei neue Zent- 
ren der Kooperativbewegung, die 
sich übrigens mit grosser Schnellig- 
keit eintwickelt. Unter den bereits 
fruher von ihr umfassten Gebieten 
entwickelt sich am besten die Milch- 
produktion. 


MECHANISCHE BÄCKEREIEN 
IN GEBIETE NOWOGRÖDEK 


In Baranowicze und Lida ist man 
an die Bau grosser mechanischer 
Bäckereien herangetreten, welche den 
ganzlichen Bedarf dieser Stadte de- 
cken werden. In Slonim wurde zwei 
mechanische Bäckereien errichtet. 


DIE VOLKSINDUSTRIE DEN 
NOWOGRODEK IN BELGIEN 


Die Gesellschaft fur Förderung 
der Volksindustrie in Nowogródek 
hat den Transport von volksmassi- 
gen Geweben fur die Ausstellung fur 
Volkskunst in Brussel organisiert. 
An dieser Ausstellung werden die 
Bezirke: Nowogrödek, Lida und Slo- 
nim teilnehmen. 
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GUSTAVAS MOLENDA ir SUNUS 


(GUSTAW MOLENDA i SYN) 
Gelumbės ir vilnonių valytų vilnų išdirbinių fabrikas 
BIELSKO (SLĄSK POLSKI) 


Fabriko sandėlis visam Vilniaus kraštui Vilniuje, ul. Wielka 36. Telef. 949 


LEONHARDT, WOELKER i GIRBART 


Lodzė — Łódź ul. Leonhardta 1. 


Isteigta 1878 m. Pagrindinis kapilas 7.800.000 aukso zl. Dirba 1160 darbininkų. 
FABRIKACIJOS DALYS: Šukojamoji verpykla, pasuku verpykla, vilnų skalbykla, dažykla, audykla ir išbaigiamoji 
Verpsčių 27.500, staklių 165. 1927 m. apyvarta — 25.800.000 aksinių 
Betarpiai eksportuoja | Estiją, Latviją, Suomiją, Turkiją, Rusiją 
ATSTOVYBE DANZIGE. Hauck & Landt, Danzig, Jopengasse 23 26. 
IŠIMTINAI IŠDIRBA SGELUMBE, GRYNAI VILNONES PREKES APDARAMS IR MOTERISKIEMS BEI VYRISKIEMS PALTAMS 


AKCINĖ DRAUGIJA VILNONÉS MANUFAKTŪROS 


DIDŽIAUSIA TRANSPORTO ĮMONĖ  LENKIJOJ 


S LENKIJOS LLOYDAS 
C. Hartwig POLSKI LLOYD 


AKC. B-VE AKCINĖ BENDROVĖ 
Įsteigta 1858, H 
CENTRAS VARŠUVOJ 
SKYRIAI: AL. JEROZALIMSKIE Nr. 36. 
BYDGOSZCZ, 
GDANSK, SKYRIUS VILNIUJ 
GDYNIA, UL SEOWACKIEGO 27. TELEFON 2-44. 
KATOWICE, 
KRAKÓW, Atliekame visus ekspediciją bei muiting liečiančius 
MIEDZYCHÖD, reikalus ir TARPTAUTI IUS TRANSPORTUS. 
ŁÓDŹ, 
LWÓW, VILNIUJE TURIME PIRMAEILE GELZKELIO SAKA 
POZNAN, ir TRANZITINIUS SANDÉLIUS. 
WARSZAWA, 
WILNO., ` Finansuojame muitus ir frachtas. 
ZBASZYN. 


JAN IDZKOWSKI i S-ka 


VARSUVA XI STAROSCINSKA g-vė 2. 


DIDZIAUSI LENKIJOJ RAIDZIU LIEJIKLA. 
VIENINTĖLĖ FABRIKA VARIO LINIJU. 


Mechaninė gamyba spaustuvėms kasų, regaly, o taipgi raidžių medinių. | 


„KAROL HOFFRICHTER“ 


LODŽĖJE (LENKIJA) 
SVARBIOJ! KONTORA: UL. PIOTROWSKA 204. FABRIKAS, UL. KĄTNA 15. 
igta 1840 m. firmos sEniSrgs p. Karolio Hoffri 
nal Brad 
pint 


800 D. 

Kalpo fabriko speci T ai 

Svarbiausiai firma AC c M i sakanélas kraštus: Rumuniją, Pabaltes, Kauno eiue 
Firmos telegrafo adr.: „KARTER“ Lėdž 
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k MEDVILNĖS ISDIRBINIU FABRIKAS 


VILNONIŲ IŠDIRBINIŲ FABRIKAS 
Akcinė Bendrovė LODZĖJE 
Išdirba glumbės ir materiškus bostonus: pigios, vidutiniškos ir brangios rūšies; taip pat medžiagas paltams ir vyriškiems apdarams. 
SVARBIAUSIAS SANDELIS IR VALDYBA: LÓDZ 
ul. Piotrowska No 135. Telefonai: 300 ir 25-25. 

SANDĖLIAI: Varšuva, Nalewki 2-a 
Lvovas, Jagiellońska '20—22, 
Poznanius, Pocztowa 5, 
Vilnius, Zawalna 60. 
Danzigas, Heil. Geistgasse 130. FIRMA GYVUOJA NUO 1864 m. 


AKCINĖ DRAUGIJA „KAROL STEINERT“ 


LODZE--LÖDZ, ul. PIOTRKOWSKA Nr. 276. Telegr. adr.: „STEINERT ŁÓDŹ“. 


Įsteigta 1834 m Pašto dėžutė Ne 78. Įsteigta 1834 m. 
Akcinis kapitalas auks. 7.500.000.— 
MEDVILNINĖS ISDIRBINIU FABRIKAS 
ATSTOVAS LIETUVAI: 
J. GITTELSON, GDANSK, HEIL-GEIST STR. 130. 


Atspauzdinta spaustuvej „ZORZA“, Vilniaus q-vé 15. 


